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szőlő- és gyümölcsmust sajtolásra | 
a nagy üzem szamara 2 kitolható kosár- | 

ral vagy 1 kosárral. $
Bor , gyümölcsbor- és gyümölcsnedv- j 
sajtokat kezihajtasra Heroulesnyomóerö- -1 
^szerkezettel, fa- vagy vastányérral. I 

i Gyümölcs- és I

adjBjb stílMrlífei, 
bogyózó- 
gépeket,

Gyümölcs-aszaló keszulekeket gyártanak és szállítanak jótállás mellett, 
mint különlegességet a legújabb szerkezetben

Mayfartli Fii. ésTa., Bées,II/i.
különlegességi gyár gyümölcsértékesitési gépekben.
Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve. Megrendelések idejekorán 

kéretnek. 1579 j

Kerestetik egy józan életű meg biz
ható nős gazdatiszt, ki egy 800 
holdas gazdaságot szakértelemmel ve
zetni képes. Pályázók, kik románul is 
beszélni tudnak, tegyék ajánlataikat bi
zonyítványaik melléklésével Br. Blomberg 
Lajosnál Garilánfalván u. p. Síilelmert, Szí- 
lágy megye. 1578

El Őszi trág'^rázásLi.oz; a, ü

csillag védjegygyei

-SALAKLISZT
helyesen alkalmazva, minden növény
nek legjobb és legolcsóbb foszforsavas 
műtrágyája. —■ Kívánatra szakmun
kákkal és árajánlattal készségesen 

szolgál: 1511

halmán* Vilmos,
Budapest, VI., Teréz-Lrözint G. 

a Thomasphosphatfabriken G. m. b. H., Berlin 
■-------------- magyarországi vezérképviselője. ---------------
Óvakodjunk a hamisításoktól és figyeljünk a védjegyre! 
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Alkalmi ajándékoknak "W
lg] legalkalmasabb bevásárlási forrása

| STBBi S. ss 7ÖSS 
|Gj] első erdélyrészi kizárólagos gyermekruha üzlete, kapható 
[ra újszülöttől 14 évesig Leány és fiuk részére Kabátok, 
n=j Ruhák, Kötények, Kalapok, Kapischonok, Harisnyák, 
1=1 Kamáschlik, Gyermek fehérnemű minden nagyságban, 
pl Mérték szerinti fűzők a legújabb formában és kényol-
15] mos viseletűt készítek. Vidéki rondolinényt pontosan osz
tja] közlök, gyermekruha rondolménynól elegendő a kor meg- 
[Gjl jolölése és pontosan találó átút küldök. Baba kelengyo, 
ijjq koresztolö készlot állandóan raktáron a legfinomabb kivi
ig tolbon. — Határozott jutányos árak.
r=U Szives pártfogást kér
s 1131 Síéin S. és Txírsa,
rg Mátyás klr.-tér 2. sz.

©V 1905, január 1 töl a tanácsház alatti helyiségbon.

ISI



XXXVII. ÉVFOLYAM. ERDÉLYI GAZDA (3SO.) 1905. JUNIUS 18

ser
esr
KT

gagr
KÁLLAI LAJOS motorgyára, BUDAPEST, VI., Gyár-u. 50.

1904. évi d.-szf.márfoni kiállításon 5 díszoklevéllel kitüntetve. 
1903. évi beszterczei kiállításon 2 ezüstéremmel kitüntetve. 
1903. évi kolozsvári kiállításon 2 díszoklevéllel-kitüntetve.
1902. évi pozsonyi kiállításon 3 oklevéllel kitüntetve.
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üarhauyiró ol&ék,
Ló- és marhanyiró séPe!í „HELIOS 

istálló lámpa stb. s egyéb gazdasági czikkek 
legjobb minőségben jutányos árban szerezhetők be 

SCnOTTOLA ERNŐ 
czégnél

BUDAPEST, Vl-ik kerület Andrássy-ut 2. szám.
Árjegyzék ingyen és bérmentve. 1532.
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!!! Egyedül létező újdonság!!!

Önműködő, ellenőrző és biztosító-szelep. 

Külön mezőgazdasági géposztály: 

gőzgépek, malmok, járgá
nyok, cséplők, vetőgépek stb.

=— — - készlete. —
Gépész nélkül könnyen kezelhetők.

Ezen legújabb motorok terjesztése érdekében

Ezen motorcséplő-KészleteK fBltiliiiülliatlan Kitűnősége felöl IndaKozódiii lehet:
használt gőzgépek cserébe vétetnek.

Gi| Báró Kemény József urnái Maros-Németi (Erdély).
fal Zeykfalvi Zeyk Dániel főispán urnái Nagy-Enyed.
IgS Gróf Mikes Kelemen urnái Magyar-Csesztve.
|g| Meskó Jakab urnái Csikmádéfalva stb. stb.

Legbiztosabb olcsó üzem! Árjegyzék kívánatra bérmentve.
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X] a világ lég jobb gépe.—Srand Prix 1000. Paris
300,000 darab Smith-Fremier már használatban.

Vezérképviselő Erdély, Szatmár- és Mára- 
maros megyék részére:

Strasscr Izidor
Kolozsvár, Wesselényi Miklós-utcza 22.

ZKZözpoxit:

Budapest, Anflrássy-űt 4.
Irógépmunkákat és sokszorosításokat a 

legjutányosabb árban elvállalok.

Árjegyzék ingyen és bérmentve.
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Aranyérem Paris 1900. — 40 remekelés.

Egyedüli FERLACHI gyártmány,
mely a bel- és külföldi gyártmányok közti verse

nyen a legelső dijat nyerte el.

Ogris Márcus
fegyvergyár és (priicios) puskaniiives

1323

FERLACH (KAR1NTJIIA) szállít elsőrangú bármily 
rendszerű vadász- és czéllövő-feg/vereket legjobb és 
legpontosabb kivitelben Különlegesség nagyon köny- 
nyü DRILLING-fcgyvcrekben. Súlyuk 2'8— kilogramm.

TTi finnen ír • Browning-féle automatikus 
UJUUIloclg . sorét ismétlő fogyvor 225 

korona gyári árban.

Levelezés magyar I Lovclczéa magyar
Magyar árjegyzék kívánatra bérmentve.
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Az amerikai kivándorlás megítélése. |
Múlt heti cikkemben igyekeztem föl

hívni az érdeklődők figyelmét árra, hogy 
Erdély már nemcsak Romániába bocsájt ki 
többnyire visszatérő rajokat, hanem.a nép
vándorlás jellegével bíró amerikai kiván
dorlásnak is juttat amúgy is kevés ember
anyagából. A kivándorlás problémája körül 
sok tévedés, sok balvélemény köde gomo
lyog még ma is, mikor pedig már hosszú, 
hosszú esztendők óta tart az. Ott vagyunk 
még ma is, hogy nem az alapos kutatások, 
nem az élet forrásából merített tanulságok, 
és nem az okok nyomozása után föltárt ér
vek adják ítéletünknek bázisát, hanem ránk 
tukmált jelszavak és a társadalmi fejlődés 
irányításáért küzdő pártok dogmái és dok
trínái formálják át a mi Ítéletünket az ő 
képükre. A konzervativizmus, a liberalizmus 
és a szociáldemokrácia elvei és tanításai 
csatáznak egymással a kivándorlásnak min
den részlete körül, kezdve a kivándorlás 
okának megállapításától, egész a kivándor
lás folyamatának lecsapolására ható eszkö
zök megjelöléséig. Mert a konzervatívok 
azt mondják, hogy a kivándorlást a csábí
tás idézi elő, mely a népnek a régi jó idők
től való elfordulása miatt ejt meg ma annyi 
lelket. A liberálisok azt mondják, hogy az 
amerikai nagyobb munkabérek és a mi el
maradt gazdasági helyzetünk az okai a 
nagymértékű kivándorlásnak. A szociálisták 
a polgári társadalom rendszerében és a 
termelés mai szervezetében látják az alap
okot. A kivándorlás csökkentésére is más
más orvosszereket ajánlanak az egyes pár
tok. A konzervatívok a nép erkölcseinek 
javítását, a régi patriarchalis idők szellemé
nek visszaállítását és olyan kivándorlási tör
vényt kívánnak, mely a kivándorlást lehető
leg megnehezítse és a csábítást erősen bün
tesse. A szabadelvűek a termelés színvona
lának emelését, a munkaalkalmak növelé
sét és olyan kivándorlási törvényt kíván
nak, mely a kivándorlásra elszántakat a 
pusztulástól megóvja, keresményüket és. 
őket a hazába visszahozza. A szociáldemok
raták a polgári társadalmi fend megdönté
sétől, a kollektív termelés behozatalától 
várják azt, hogy a nép elégedett és boldog 
legyen.

Az eszméknek ezén pártok szerint való 
tusakodása tölti be zajjal és tartalommal 
az egész társadalmi és. gazdasági életet 
minden mozzanatában és a kivándorlás kér
désében is ez a tusakudás folyik. Nem aka
rom a társadalmi fejlődés ezen harcban levő 
pártjainak elveit itt részletesen Ösmertetni 
és bírálni, hanem egy, az erdélyi kivándorlás 
kérdését egészen komolyan és tárgyilago
san megvilágító véleményt és jelentést aka
rom szűk köréből kiemelni. Ez a vélemény 
Damokos Andornak, Udvarhely vármegye 
alispánjának a tavaszi közgyűlés elé terjesz
tett jelentésének azon részében van, mely 
az útlevél- és kivándorlási ügygyei foglal
kozik.

A jelentésnek, ez a része mindenek
előtt konstatálja Udvarhely vármegyére, 
hogy „az Amerika felé irányuló kivándor
lás tekintetében mig a múlt években a 
szomszédos Csik- és Háromszék megyék
kel lépést tartottunk, addig az 1904. évben 
e két megyében a kivándorlás jelentéke
nyen apad, nálunk ellenben aránytalanul 
nő.“ Udvarhely megyében 1903-ban 413 
egyén nyert Amerikába útlevelet, 1904-ben 
742, vagyis a két év aránya csaknem 1:2.

Kétségtelen, — mondja a jelentés — 
hogy az 1904. év gazdaságilag kedvezó'tlen 
volta nagy mértékben sújtotta lakosságun
kat, az ez évet is megelőző ínséges eszten
dők népünket a végelszegényedésbe sodor
ták s bizonyára a következő év nyomorú
ságaitól való félelem egyik főtőnyezője volt 
annak az aránytalan nagy kivándorlási 
szaporulatnak, ami e két félév számadatai 
között előfordul.

Ehhez az alispáni jelentés a következő 
megjegyzést fűzi, amiből mindjárt nyilván
való lesz az az okos, elfogulatlan gondol
kodás, mely az egész jelentésben feltűnik: 

Ha megyénkben tényleg kivándorlás
ról lehetne szó, a statisztikai adatokból 
kiindulva, homor képet alkothatnánk a 
jövőről.

Bár az 1903. évi IV. t.-c. a kivándor
lókat úgy definiálja, hogy mindenki annak 
tekintendő, aki tartós kereset céljából bi
zonytalan időre külföldre távozik, a köz
életben e technikus terminust a. kivándorló 
fogalmára nem fogadhatjuk el. A törvény 
szerint a hazáját ide hagyó honpolgár, ha 
munkát keresni megy külföldre, s vissza
térni szándéka van és vissza is tér, kiván
dorló. Az ily értelemben vett kivándorlás,

Ajánljuk szavatolás mellett a francia „ÉCLAIR** permetezőnek minden tekintetben hű másolatát 
a „MEZŐGAZDÁK** permetezőt, melyet védjegyünk alatt ide haza gyártatunk. Á1’31 34 K. és 28 K.
Továbbá 1. rézgálicot, SUblimált kélipoi’t, dr- Aschenbrand-íéle boi'doi és rézkénpOl’t, fehér 
hosszúszálú raffiaháncsot, -u^er sodrott juttafonalat, Yenyigeinetsző ollókat, szőlő és faojtó 
késeket, gummiszallagot, furott és hasított parafadugót a legjutányosabb árakon. 0 0

jpcr Kívánatra árjegyzéket ingyen és bérmentve küldünk. “5W jooc.

MAGYAR MEZŐGAZDÁK SZÖVETKEZETE
Q • BUDAPEST, V., Alkotmány-utca 31. sz. ® 0 ©
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feltéve, hogy az illető kenyerét megtudta 
keresni., sőt egy kis tőkét is szerzett, csak 
jónak mondható. A közfelfogás szerint azon
ban nem ezek a kivándorlók, hanem kik 
hazájukat végleg elhagyva, állandóan kül
földön telepednek le, s ez által hazájuk 
anyagi károsodását is előidézve, erkölcsileg 
is bénítják a nemzet erejét. E szempontból 
fogva fel a kivándorlást, s nem a törvény 
értelmezése szerint véve, ezidő szerint bár
mennyire elcsüggesztők legyenek a fentebb 
említett számadatok, megyénkre nézve ag-

• godalomra ok nincs.
De ebből a jelentésből látszik az is,- 

hogy az udvarhelyvármegyei alispán nem
csak arra törekszik, hogy fölöttes hatósá
gainak pontos statisztikát terjesszen be a 
kivándorlásról, hanem az is, hogy világos 
fővel gondolkozik és józan érzékkel keresi 
a bajok igazi okát és azoknak orvoslási 
módját. Egészen szokatlan vélemény, egé
szen új hang az, melynek Udvarhely vár
megye első tisztviselője kifejezést ad, mi
kor ezeket mondja jeleritésében:

A hatóság feladata a kivándorlási mo
mentumok éber figyelemmel kisérése, s bár 
a kivándorlási mozgalom tanulmányozásá
hoz évek sorozata szükséges és még éppen 
ezért a kellő számadatokkal nem is rendel- 
kezhetem, intézkedéseimet az irányban is 
megtettem, hogy a külföldről visszaérkezők 
száma, anyagi helyzete, erkölcsi élete is 
megfigyeltessék.

Minden jő tulhajtása rossz: gyakorlati 
igazság, mely a kivándorlásnál még talán 
jelentősebb, mint más életviszonyoknál, ez 
teszi szükségessé a ki- ős bevándorlási 
mozzanatok ellenőrizését. Megfigyeléseink
nek ez idő szerint mutatkozó hátrányos 
oldala még ily mérvű kivándorlás mellett 
sincs.

A Románia felé haladó kivándorlás, a 
hely közel fekvésénél fogva teljesen ve
szélytelen s Románia, mint kivándorlási 
pont, ezen körülményen kívül már csak 
azért is aggálytalan lehet, mivel az ottani 
lakósságot székely népünk, minden nemzeti 
hiúság nélkül bevallva, értelmi, erkölcsi 
erejénél fogva felülmúlja s igy magát érvé
nyesítheti.

Amerikával szemben látszólag más
képpen állunk. Már maga a kivándorlási 
hely messze volta kétségessé teszi azt, 
hogy a kivándorlókban meg lesz e a szán
dék, ha sorsuk jól megy, a hazatérésre, s 
azok, akik az élét küzdelmeiben elbuknak, 
képesek lesznek-e anyagi erő és támogatás 
hiányában hazatérni.

E körülményeket kellően mérlegelve, 
annak a meggyőződésünknek adhatunk ki
fejezést, hogy népünk nyugaton, Ameriká
ban épp úgy kiállja a versenyt a többi ott 
dolgozó nyugati fajjal, mint ahogy keleten, 
Romániában képes magát érvényesíteni.

A tapasztalat igazolja azt, hogy a ki
mentek tényleg csak a törvény értelmében 
kivándorlók, mert mint a méh, csak mun
kálkodni mennek ki a nagy világba, de fá
radságuk gyümölcseit haza hozzák s itt 
használják fel. A hozzánk érkezett jelenté
sek szerint csupán az 1904. évben kimen
tek közül még ugyanazon évben 26-on jöt

tek vissza s mindannyian jobb anyagi kö
rülmények között, mint kimenetelük idejé
ben voltak.

Maga az a körülmény, hogy a kiván
dorlók csekély kivételtől eltekintve, mind 
25—35 év körüli férfiak, kik mind- csalá
dosak s hogy családjuk nélkül utaznak ki, 
s családjuk nem követik őket, bizonysága 
annak, hogy a visszatérési szándék fennt 
forog s hogy alapos remény a visszatérés 
mellett lehet inkább, mint az ellenkező 
mellett.

A kivándorlás ilyen iránya és terjedelme 
mellett, bízva abban, hogy az esetleg ki
fejlődő kivándorlási tulhajtásokat meggá
tolni képesek leszünk, nem csak a fennt vá
zolt anyagi jó oldala van meg a kivándor- j 
lásnak, hanem erkölcsi is.

Agrikultur népből most fejlődünk ipari 
állammá, s Amerika népünkre nézve isko
lának, még pedig a legjobb iskolának te
kinthető, hol hazánk fiai nemcsak az ipari 
munkát általában megtanulják, hanem el
sajátítják a népekkel való kereskedelmi 
érintkezést és szellemet, ekként munkál
kodva azon, hogy ne csak elméletileg, ha
nem a gyakorlatban is versenyképesekké 
legyünk a többi nyugati kereskedő és ipa
ros államokkal.

Igaz, hogy ennek árában világpolgárias 
eszmétől áthatva ez eszmék terjesztőjévé 
lehetnek ide haza, azonban ez áramlat a 
nélkül sem volna kikerülhető, mert mig az 
agrikultur népeket a patrialkalismus. addig 
az iparos nemzeteket a kozmopolitismus 
jellemzi, s e tekintetben csak időkérdésről 
lehet sző.

Ne felejtkezzünk meg itt még felem- 
liteni, hogy ami a legfőbb, népünk bizonyos 
fokú tespedősből ragadtatott ki, s a kint 
folytatott kemény küzdelemben nemcsak a 
maga helyes értékeléséhez ős önbecsléséhez 
jut el, hanem tényleg komoly ős haszna
vehető polgára lesz az államnak.

. Udvarhely vármegye alispánja tehát a 
számok logikája és a viszonyok ösmerete 
alapján nem olyan húrokat penget, melyek 
régösmert hangokat búgnak a kivándorlás 
okozta vérveszteségről, népünk pusztulásá
ról és a hazatértek izgágaságáról, hanem a 
sablonokon fölülemelkedve meglátja azt is, 
hogy miért kell kivándorlásnak lennie és 
hogy mi haszna van a kivándorlásnak. De 
egyet nem szabad figyelmen kivül hagynia 
Udvarhely vármegye alispánjának sem és 
nem szabad nekünk sem: azt, hogy Udvar
hely vármegyéből Amerikába még csak 
most kezd nagyobb mértékben megindulni 
a kivándorlás és az, ami ma aránylag ki
sebb méretek mellett még természetes és 
hasznos is, a méreteket túllépve károssá 
válhatik közgazdasági és nemzeti szempont
ból. A vármegyék alispánjaira tehát már ma 
is nagy föladat vár: a közigazgatás vezetői
nek rendelkezésükre álló és a falvakban elhe
lyezett szerveinek útján meg kell állapita- 
niok, hogy kik azok, akik a kivándorlás ös
vényére lépnek, mivel indokolják ők és mi
vel indokolható tényleg ezen lépésük. Ez 

az első föladat, amelyet a vármegyei köz
igazgatásnak kell megoldania. Csak ezen 
föladat teljesítése után lehetnek a várme
gyék vezetői abban a helyzetben, hogy a 
kivándorlás nagyobb mértékű emelkedése 
ellen való intézkedéseket javasoljanak és 
ezen javaslatok fogják meghatározni az ál
lam és társadélom tevékenységének irányát 
és eszközeit.

Éber Ernő.

A tengeri okszerű művelése.
Elvégződött az időn a maga idejében.a 

törökbuzavetés. Esőt is kapott, ki is kelt szé
pen s most már széltében folyik az első ka
pálás. Közönséges művelet, melynek érdekes
séget általában inkább az szokott adni, hogy 
könnyen-e vagy nehezebben megy? Szűkében 
vagy bővében van-e a munkás ? Drágább-e 
vagy olcsóbb lesz a művelés ennélfogva ? Nor
mális körülmények közt átesünk rajta s aztán 
jóleső nyugodtsággal várjuk a fejlődést, bízva 
abban, akié a többi dolog, hogy t. i._ kedvező 
időjárást, termékenyitő esőt adjon rá, hogy 
csakhamar áteshessünk a ^második kapáláson* 
is s aztán csakugyan a magunk részéről meg
tevőn mindent: tartjuk a zsákot őszig. Ha 
megtelik: jó áldást adott az Isten, ha ke- 
vésbbé válnak be reményeink, — ezer és egy 
az ok, hogy miért ? Egyiknél ez az ok. má
siknál más — és előhozakodván ezekről, — 
van alkalma bőségesen a figyelmes hallgató
nak talpraesett megfigyeléseket, okos gazdai 
szakvéleményeket, végeredményükben mentsé
geket hallani és ezek alapján meggyőződni, 
hogy a legjobb gazda se tehet a természet — 
vagy ha úgy tetszik — az Isten ellen. Ez a 
végső fórum, mely dönt s akarva nem akarva 
megnyugtat.

De feltűnő, hogy ezekben a találgatások
ban mindenütt szerepel ős előfordul a kapálás 
különféle változatokban. Egyik azt mondja: 
nálam a kapálás a maga idejében történt, de 
hirtelen eső jött rá s a második kapálásig 
úgy felverte a gyom, hogy alig tudtuk ki
vájni, — persze nem fejlődött; — a másik is 
jól kapált, de aztán jött egy pár hideg éjszaka 
és leforrázta, a harmadik nagy melegben ka
pált s hamar kiszáradt a földje. Csak az 
ilyenfajta felemlitések után jönnnek aztán a 
többi kalamitások, kedvezőtlen időjárás virág
záskor, mely a „kötőst“ megakadályozta, sze
lek, viharok, jég stb. amelyekről aztán igazán 
nem tehet a gazda, ha bekövetkeznek.

Tehát a termelést biztositó tényezőkben 
nagyon is fontos és hatalmunkban álló té
nyező a kapálás és rosszul cselekszik az a 
gazda, aki a tavaszi szorgos megerőltető ve
tési munkák bevégzése után következő kapá
lás idejét — mintegy kis szünetnek, pihenő
nek tartva — nem vet oly nagy ügyet ezen 
munkára, amint annak jelentősége megkívánja, 
s különösen a résziben műveltető gazdáknál 
az a körülmény, hogy a részes munkás ér
deke az ő érdekével azonos, némi bizalmat 
keltvén, könnyen csábittatja magát arra, hogy 
legfeljebb a munkának maga idejében és 
gyors bevégzését sarkalja.

Pedig jó magyar nyelvünknek megvan 
a dolgok természetéből folyó fogalom minősí
téseket finoman megkülönböztetni tudó azon 
sajátsága is, amely sohasem mondat velünk

Kolozsvári Takarékpénztár és Hitelbank SÍ. t.
Teljesen befizetett alaptőkéje 1.200.000 korona. gp % Kolozsvárt, Mátjfás-király-tér, 7. sz. saját házában. &)

Betéteket előnyös feltételek mellett fogad el könyvecskékre, vagy folyószámlára 
ős azokat felmondás nélkül fizeti vissza.

Váltőkat olcsón számitól le.
Előleget ad értékpapírokra és kézi zálogra.

Jelzálogos kölcsönöket nyújt földbirtokokra ős kolozsvári házakra. Törlesztés 
kölcsönöket közvetít a Hazai Takarékpénztár részére.

Árüraktárai (a pályaudvar mellett) olcsón kezelik a betárolt árukat és azokra 
előleget adnak. Ugyanott kölcsönzsákok is kaphatók.

TTgyártott a

The Gresham Életbiztosító Társaság Vezérügynöksége. (1007.)
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_  errgi lévén szó — törökbuza megmunká
lást, hanem művelési a közbeszédben, vagy 
a részes művelőkkel kötni szokott munkás
szerződésekben már figyelmeztethet arra, hogy 
a ,,mwvelés'í fogalma meggondolt, ésszel járó 
és”szorga!mas utánlátást feltételező munka.

Hiszen mi a kapálás célja?
Első sorban is az, hozy a kikelt kultúr

növényt megmentse a gyomok elnyomásától 
s azoktól tisztán tartva földet, a földhen levő 
növény-tápanyagok csakis termesztendő növé
nyüknek jussanak és ne falják fel előle azok 
a növények, a miknek hasznát nem vesszük, 
t. i. a gyomok; — másodsorban: a termőföld 
felporhanyitása és meglazitása, hogy abban a 
fejlődő növényzet gyökerei elágazhassanak, a 
termőrétegben ez által akadálytalanul bejut
ható levegő és nedvesség annak tápanyagtar
talmát feloldva, a gyökerek által felvehetővé 
tegye — szóval: ez esetben a termőföld és 
természeti termelési tényezők a tele kamará
hoz — a. művelés pedig a jó szakácshoz ha
sonlítható a növények táplálkozására való 
vonatkozásban s végül a kapálás által lazán 
tartott földnek azt a fizikai sajátságot is meg
adjuk, hogy későbben szárad ki, tehát az oly 
szükséges nedvességet mintegy raktározzuk 
vele a, földben.

Önként következik tehát ezekből, hogy 
az első kapálásoknak minél tökéletesebben és 
mélyen kell történni s csak a későbbi kapá
lásoknál, midőn már a termelendő növény 
fejlődésében annyira haladt, hogy a „helyzet 
ura“ lett a maga földjén, engedhető meg a 
felületesebb, azaz inkább a föld színére irá
nyuló daraszolás jellegű kapálás, főleg a gyo
mok irtása céljából.

A gondosan keresztül vitt kapálási mű
veletek gyorsan felkapatják, megerősítik a nö
vényt, mely aztán természetesen ellentállóbb 
lesz bármiféle káros behatásoknak s meghá
lálja a gazda fáradságát a jobb termés ered
ményeiben.

Különösen a .törökbuzánk az kapás nö
vényeink között, a mely rendkívül hálás.

Hiszen a Bácskában előttünk, erdélyiek 
előtt (pedig máié ország volnánk!) majdnem 
hihetetlen ereoményeket ért el Hermann Fe
renc gazdatársunk tovarisovai kukoricamüve- 
lési rendszerével, melynek azonban legfőbb 
nyitja a művelésben, tehát a kapálásban van.

Hányszor és hogy kapál ő? Addig jár
nak fogatos kapái hosszában és keresztül a 
kukorica tábláinak sorai között, amig a von
tató ló ki sem látszik már belőle. Egyik ka
pálást majdnem nyomon követi a másik 1

Talán ez túlságos munkapazarlás ?
Hát hiszen ez a magyarázata a szenzá

ciós 40 métermázsás holdankénti termelés
nek, mert az ő rendszerével a 20—30 méter
mázsa közötti holdankénti átlag rendes Hol 
vagyunk mi ehez képest, amikor 12 mázsás 
átlagra, melyből 4-et a harmadosnak adunk, 
elégedetten vágjuk félre a kalapot?

Herrmann rendszere terjed s nyomában 
a siker s ezen terjedésnek nyomában pedig 
különösen reánk nézve a túltermelésből az 
olcsóbb árak veszedelme. Ha pl. a nagy ma
gyar alföld kukoricatermő területei e rendszer 
terjedésével csak 20%-al emelik évi átlagos 
kukoricatermésünket s ha meggondoljuk, hogy 
a romániai sikföld gazdáinak is van annyi 
magukhoz való esze, hogy a jót tőlünk is 
megtanulják (már t i. a bácskaiaktól), lesz-e 
okunk örülni a „more patrio“ termelt 12 sőt 
15 métermázsának is?

No de nem ijesztgetés a célom, csak 
azt akartam e példában kimutatni, hogy mily 
hálás a kukorica a jó mivelésért, mennyire 

fokozható termése ezzel, mely éppen a kapá
láson fordul meg főleg. Ne idegenkedjünk az
ért a harmadszori kapálástól sem, hanem 
igyekezzünk népünket reászoktatni.

Aztán nem árt még ha a más helyeken 
sikeresen bevált művelési módokkal is meg
próbálkozunk, kísérletezünk s ha ezek bevál
nak nálunk is, azokra áttérünk.

A Hermann rendszere szerint pl. a töl- 
tögetés egészen mellőzve van; Gróf Majláth 
jószágigazgatója. Schedelmayer pedig Szlavó
niában 3 féle fajtával: einquantinoval, szé
kelykukoricával és lófoguval öt kísérletet tett, 
melyeknek végeredménye, amint a „Gazdasági 
Lapok“ legutóbbi számában olvasom — az, 
hogy a katasztrális holdanként 203 kgr. több 
termést adott a nem töltögetett, hanem csak 
simán kapált kukorica és ezek között legtöb
bet épen a lófogu, tehát egy nagyobb, szála
sabb növésű fajta, ami tehát megcáfolni lát
szik azt az ellenvetést, hogy a töltögetés a 
szelek és viharok elleni védekezésből jó.

A nélkül, hogy ezzel a töltögetésnek ál
talánossá vált rendszere ellen akarnék szólani, 
a sima művelést csak egyszerűen mint kipró
bálásra érdemes dolgot említem mng.

Szóval: most kapálás idején vegyük 
eszükbe, hogy ne csak munkát végezzünk, 
de műveljünk is! És mivel kezdjük el? főleg 
azzal, hogy szorgalmasan járjuk át kapá
lás alatt levő földeinket s vigyázzunk mun
kásainkra, bármily „született mesterei^ is a 
dolognak, hogy jő munkát végezzenek. Az
után pedig jövőre gondolkozzunk a dologról, 
próbáljunk, kísérletezzünk, szóval: haladjunk, 
mert „végén csattan az ostor“ s mi erdélyiek 
hazánk mezőgazdasági kultúrájának ostorfo
natában épen a csapó vagyunk.

Ez pedig könnyen szakad!
Hadviger Albert.

Csiperkegomba kerti termelésének 
egyszerű és sikeres módja.

A már előzőleg felásott kerti talajban 40 
cm. széles. 25 cm. mély és megfelelő hosszúságú 
árkot ásunk. A kiásott földet az árok két oldalára 
hányva olyképen egyengetjük el, hogy az árok 
egész mélysége 30 cm. legyen. Az ilymódon el
készített árkot a következő összetételű, csiperke
gomba alá való trágyával töltjük ki.

Kétharmad rész apró lótrágyát összegyűjtve 
esőmentes helyen 6—8 napig, naponkint egyszer 
megforgatva, e közben erősen letaposva, erjesztünk, 
melyhez a 6 — 8. napon forgatás közben egyharmad 
rész trágyalében áztatott, illetve trágyalével telitett 
fürészport keverünk. Az igy összekevert trágyát még 
egy, esetleg két napig erjesztjük és egy derűs 
napon a szabadban levő árokba kihordjuk, mérsé
kelten letapossuk és az árkot színig megtöltjük, 
miközben azt lapított domborura képezzük. Az ily 
módon elkészített ágyat félig korhadó, a nedvessé
get jól tartó falevelekkel két ujjnyi vastagon be
takarjuk. Ugyanekkor az ágy két 
dalára dúsan fejlődő ugorkafajtát 
növekedése közben a gombaágy 
szolgál.

Amidőn az ugorka annyira 
már indát bocsátani kezd, a gombaágyról 
nyékoló levéltörmeléket legereblyézzük és 
morzsolt, életképes 
ritkásan az ágyra 
takarjuk.

Az alátakarás 
tagon trágyalébe 
könnyű és tiszta erdei korhadt földet hintünk és 
az egészet az imént legereblyézett korhadó fale
véllel ismét betakarjuk.

A későbbi időben alig igényel valami gon-
1 

hosszirányú ol- 
vetünk, amely 

beárnyékolására

fejlődött, hogy 
az ár- 

a szét- 
gombacsirákat (myccliumokat) 
szórjuk és gereblyével alá-

után az ágyra két ujjnyi vas
beáztatott fürészporral kevert

dozást, mert az idő felmelegedésével a gombák 
mihamarabb előtörnek és az ugorka árnyékában 
vígan tenyésznek. Az ugorka öntözése közben a 
gombáknak is elegendő nedvesség jut, melyeket, 
ha a szárazság tartósabb, hetenként hígított trágya
lével megöntözni célszerű

Ezen ágyat olyan helyre kell készítenünk, 
ahol a nyári záporok futó vizétől megóvható. Mi
vel a vakond ezen ágyat már az első napokban 
felkeresi, azért nagy gondot kell fordítani arra, 
hogy e kellemetlen, de máskülönben hasznos ven
dég attól távol tartassák, amit nagyon egyszerűen 
azáltal érünk el, ha frissen vájt csatornáiba helyen
ként egy egy összetört fokhagyma gerezdet sülyesz- 
tünk el. Ennek erős szagát semmiképen sem tűr
heti, miért is ennek alkalmazása által bizonyosan 
távol tartható. Ugyancsak ez a módszer használ a 
lotetü garázdálkodása ellen is.

A fent leirt módon május hó első felétől 
kezdve szeptemberig, a ■ fogyasztáshoz mérten, min
den három hétben készíthetünk ilyen szabadföldi 
ágyakat; sőt a csiperkegombának ezen egyszerű, 
olcsó és természetes módon való termelési módját, 
az ugorkának más árnyékoló növénynyel való fel
cserélése mellett, nagybani termelésre is alkal
mazhatjuk pap a.

Valami a mustárvetésröl.
A fehér mustár, mint tarlóvetemény, ná

lunk nem részesül a megérdemlőit méltány
lásban, holott ezen növény nagyon igénytelen 
és bármely jobb minőségű talajon hálás 
termény.

Ha a tarlóba akarjuk vetni, akkor úgy, 
mint általában minden tarlóveteménynél fő- 
súlyt kell helyeznünk arra, hogy aratás után 
lehetőleg azonnal alászántsuk a tarlót. Ez 
nemcsak azért szükséges, hogy a tarlóvete- 
mény részére minél hosszabb tenyészidőt-biz
tosítsuk, hanem azért is, hogy a tarló kiszá
radását minél gyorsabban megakadályozzuk. 
A tarlóbuktatással különben is annál alapo
sabban irtjuk a gyomnövényeket és a kárt- 
tevő élősdieket, minél hamarább aláforgatjuk 
aratás után a tarlót. Ezen célra a többtestü 
ekék a legalkalmasabbak, mert azokkal gyors 
és jó munkát végezhetünk.

Tarlóhántás után a szántás elboronálandő 
és ezután elvethető a mustár. 20—30 cm. 
sortávolra vetve 12—15 kg. mag elégséges 
kát. holdanként; az esetben azonban, ha a 
talaj nagyon száraz, vagy igen későn vetjük, 
célszerű ezen vetőmag-mennyiséget 20—3O°/o-al 
növelni.

Ha a mustárvetés néhány esőt kap, az 
oly gyorsan nő, hogy hat hót alatt a 35—40 
cm. magasságot eléri és ekkor már érett a 
kasza alá. A mustár ezen gyors növekedése 
lehetővé teszi azt, hogy még a szeptemberi 
vetés is jól sikerülhessen és elég jő takar
mánytermést adjon s az esetben, ha megfe
lelő módon etetjük, az állatok nagyon szíve
sen eszik és jól gyarapodnak tőle.

A zöldtakarmányozás céljaira legjobb 
közvetlenül virágzás előtt kaszálni, mert ké
sőbb a szára fásulni kezd, nehezen emészt
hető és az elvénült mustár a vajnak kelle
metlen mustárolaj-izt ad. Kaszálásával ez ok
ból nem szabad késnünk, annyival is inkább, 
mert zsenge korában nemcsak szívesen eszik 
az állatok, hanem a tejelőképességet is na
gyon növeli, a tej zsírtartalmát fokozza és 
szép sárga szint ad a vajnak. A vaj minősé
gét az elvénült mustár csak akkor rontja, ha 
magot kötött, melyből a kérődzés alkalmával 
sok mustárolaj képződik, a mi nagyobb meny- 
nyiségben emésztési zavarokat is okozhat.

A lovak és juhok zölden vagy szénává 

Lcgnagyobb választék és lcgjutányosabb 
árban kapható.

Divatos férfi ingek, alsó-nadrágok, gallérok, 
kézelők és finom angol és francia zsebkendők. 
Női len és chiffon ingek, bugyigók, szoknyák, 

háló ingek és kabátok.
Fitt és leányka fehérnemű minden nagyságban 

és minőségben állandó raktár.

fehérnemű, vászon és szőnyeg nagy raktára

Kolozsvárit, Deák Ferencz-u. 3.
i

Matrac, paplan, pokróc, valamint mindenféle 
ágy huzat szakszerűen készítve, olcsó árban 

található. •
Minden fajtájii és nagysá;;u szalon, ebédlő én 

fiitószőnyeg, gyapjú és csipke fiignunyök.

Amerika Önműködő abl.ak roletták egyedüli 
főraktára.
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szárítva, szintén szívesen eszik a mustárt és 
szervezetükre az jó hatással van, mert sok
szor tapasztalták, hogy a leromlott állatok a 
mustár etetése következtében feljavultak. A 
zöld mustárban sok protein van és azért 
szalmával szecskázva etethető. Zsombolyázni 
vagy bevermelni azonban a mustárt nem ta
nácsos, mert az erjedés következtében mus
tárolaj keletkezik, a mi csípőssé teszi és en
nek következtében nem eszik az állatok.

F. L Z.

A len- és kendertermelés rövid 
története.

Azon növények egynémelyikét, melyek 
ruházatunk egy részét szolgáltatják, az embe
rek már ős időktől fogva termelik s feldolgo
zásuk mindenkoron a legelterjedtebb iparágak 
egyikét képezte. Közülök a legrégibb a len.

A len őshazája, de Caudolle szerint Per- 
sia ős Krim között volt; de az egyptomiak 
régi rajzai, a múmiák lepleinek górcsövi képe 
mutatják, hogy az óegyptomiak már termelték 
vagy legalább is ismerték a vadon termett 
lent, valamint a zsidók is.

Európában a lennek nyomára a kelták
nál akadunk s régi szavak a mellett bizonyí
tanak, hogy annak linum ucitatissimum faját 
már termelték is.

Héer zürichi tanár, a svájci cölöpépitmé- 
nyek között, melyek a keleti Svájc őslakójá
tól, a kőkorszak emberétől származnak: egy 
lenfaj termelésének félreismerhetleu nyomaira 
akadt és pedig nem az egy éves, hanem az 
évelő növényére.

A közép és déleurópai árja néptörzseknél 
a lennek majdnem egy ős ugyanazon neve 
van, tehát valószínű, hogy ezek honosították 
meg annak nagyban való termelését. A baszk, 
finn és dán elnevezések, valamint a svájci és 
olaszországi cölöpépitmőnyek ellenben a mel
lett szólnak, hogy a turánok honosították meg 
Európában, mőg az áriák bevándorlása előtt. 
Északeurópába mindenesetre a finnek hozták, 
ellenben Déleurópába, a mindenfelé megfordult 
föníciaiak.

Egyptom, Mezopotánia ős Asszíria ter
meli már négy ötezer év óta az egy éves nö
vényt, a rómaiaknál pedig Plinius említi, hogy 
tavaszszal vetik és őszszel kitépik a lent.

A kenderről a legrégibb kínai művek 
tesznek már említést, az ő hiú ős nő fajával. 
Kőt szanszkrit elnevezés, az angika és banga, 
az ang és an tövekben, minden indo-európai 
ős szemita nyelvben ismétlődnek a kender 
elnevezésénél. Tehát ezek már mind ismerték 
ős termelték. A rómaiaknál Lucilius említi 
először. Az egyptomiaknál nem lehet a terme
lés nyomaira akadni s mőg a XVIII. század 
végén is csak a hasis nyerése céljából be
csülik.

Minden jel arra mutat, hogy a kendert 
a turáni fajok, a szkiták hozták be Európába 
a Kaspi tó vidéke, Szibéria és a Kirgizek 
földje tájőkáról, amely úgy látszik a kender 
őshazája volt, mert ott mőg ma is találjuk 
vadon termő állapotában.

A len- ős kendertermelőst Oroszország
ban a legrégibb idők óta űzték. A litvánok 
már Krisztus előtt lenszövettel ruházkodtak 
s ősi vallásukban a Vaishgantos isten ős Al- 
batis istennő a len és kender védői voltak.

1715 ben Nagy Péter orosz cár minden 
kormányzóságban elrendeli a len- és kender
termelőst. 1762-ben II. Katalin teljes vám
mentességet biztosit a kivitelre.

Az őszszerű termelés meg is hozta Orosz
országra nézve a kívánt eredményt s manap
ság ez az ország egymaga több mint 100 mil
lió rubel ára lent és kendert exportál éven- 
kint nyers állapotban s ezen összeg Orosz
országra összes exportjának egy ötödrészét 
teszi.

Kivitelre termel még lent Hollandia, ken
dert pedig Magyar- ős Olaszország.

Magyarországban a lent ős kendert Szent 
László ideje óta termeljük rendszeresen, mi
ként az az 1902-iki tized-törvénybő) kitűnik. 
Őseink azonban már sokkal régibb idő óta 
ismerték, különösen a lennek hasznát, mert 
hiszen láttuk, hogy annak őshazája Persia és 
Krim között volt, tehát valahol az őshaza tá
ján, valamint azon út mentén, a melyen mai 
hónukba vándoroltak.

A szövés, mint házi ipar a magyar nők 
ősfoglalkozása s még nem régen tűnt el a 
rokka legelőkelőbb, sőt királyi hölgyeinknek 
termeiből.

A népvándorlás korában a nyugateurópai 
barbárok állatbőrökkel ruházkodnak, mig a 
hunok, avarok, szkiták, később a magyarok, 
tehát a turáni faj bőven el van látva vászon- 
neműékkel, sőt a kendert ez a faj honosítja 
itt meg.

A kender szóban az end rokonságban 
áll a szanszkrit ang gyökkel, tehát az elne
vezés a magyarban mindenesetre az őshaza 
szomszédságából, illetve magából az őshazából 
való, a len elnevezés pedig a vándorútról 
származik.

A mohácsi vész után, — mint tudjuk, 
földmivelés tekintetében is messze hátrama
radt hazánk s a XVI. ős XVII. században több 
mint egy millió magyar földművessel fogyott 
meg az ország úgy is gyér lakóssága s nem 
volt hazánk területén oly fekvősőggel birő tö
rök úr, kinek Boszniában, Tráciában, — Thuri 
Pál levelei szerint — ne lettek volna magyar 
foglyokból álló földművelő telepei.

Csak lassan-lassan áll helyre ismét a 
földmivelés minden fázisában, a lentermelős- 
ben sokkal hamarább, mint a kenderében, 
mert a dőli Bácska csak igen lassan tisztul 
az ellenségtől. Mária Terézia alatt azonban a 
szükségletet már majdnem fedezi a kender, 
sőt a Bácska ős Baranya már kivitelre kez
denek dolgozni.

Vászongyáraink is vannak már ugyan
akkor, különösen Teplitz, Poprád, Béla és Fü
lek ős Szombathelyen; Sáros, Árva, Turóc, 
Trencsón, Liptó, Vas vármegyék gyártanak 
vásznat a kereskedelem részére; Liptó megyé
ben, Boka faluban nincs oly ház, a melyben 
szövőszék ne lett volna. Házi szükségletre az 
egész ország minden részében fonnak és sző
nek s ritka helység az, a melyben egy-kőt 
takács nincs.

Szepesben és Sárosban cérnát és cérna
csipkét készítenek; fehérítők, kallók pedig 
több helyen vannak a megyékben.

A bel készítmények azonban mőg nem 
fedezték teljesen az egész ország szükségletőt 
s nagyobb mennyiségben hoztak be vászon
kelmét, különösen Csehországból és Német
országból, illetve Németalföldről s e réven az 

országból ővenkint egy fél millió forint ván
dorolt ki. Az 1783 iki statisztikai adatok sze
rint cérnánemű és vászonban a behozatal 
595-382 forintra rúg.

Azonban 1790-ben már ismét nagy a 
haladás a vászonszövős terén. Legszebbek a 
teplici, szombathelyi és poprádi gyártmányok, 
de gyártják azt az ország minden egyéb ré
szében is s e részekben a vászon teljesen fe
dezi az ottani lakósság szükségletét és ezen 
felül még 19 millió rőf kerül a belkereskede
lemre, — magából a Szepességből 6 millió.

A fehérítés leginkább a folyók partján 
történik, mesterséges készülékek nélkül; de 
azért voltak fehéritő kallók is, igy Rozsnyó 
mellett 21, hová mőg egyéb részekből, mint 
Debrecenből is küldtek 300.000 rőf vásznat 
fehérítés céljából.

A lennek termelése azonban annyira nem 
állott arányban a lakósság számával ős sza
porodásával-, hogy a XIX. század elején a vá
szon behozatala az országnak már majdnem 
negyedfél millió forintjába került. Ugyanekkor 
orosz maggal is tétettek próbák, de a növény 
pár év múlva elfajult.

Lentermelésünk még ma sem teljesen 
kielégítő s mivel avval inkább a nép, semmint 
nagyobb uradalmak foglalkoznak: nincs rá 
elég súly fektetve; mert utóvégre a nép szük
ségletét teljesen fedezi a termelés, a közép
osztály és felsőbb körök pedig nem igen kér
dezik, hogy hol termett az a len, a melyből 
fehőrneműje készül. Éppen ezért forszírozza 
az utóbbi években a kormány a lentermelést; 
de még sokkal több figyelmet és istápolást 
kell arra fordítani, különösen az állami bir
toktelepeken, ahol nagyobb gyárak alapítása 
volna helyén, amelyek beváltanák a termelő
től a nyersanyagot éppen úgy, mint a selyem- 
gubót s ekkor a lennel bevetett terület az 
országban nem apadna, mint az utóbbi évek
ben, hanem emelkednék, úgymint 1903-ban, a 
midőn a kilátások kezdtek kedvezőbbek lenni.

Ma még a legtöbb helyen messze földre 
kell elvinnie a nyerslent a földművesnek, hogy 
azt értékesíthesse, mivel a szövés, mint házi 
ipar, kiható főiben van az ország legtöbb ré
szén, valamint a takácsmesterség is. így tehát 
nem csuda, ha ott, ahol kitűnő len teremne, 
inkább gabonanemüt termel a nép, melyből 
bizonyosan tudja, hogy a legközelebbi mező
városka heti piacán pénzt lát.

A statisztika legutóbbi adatai szerint be 
volt vetve lennel Magyarország területén 1898- 
ban 11.122 hektár, 1899-ben 11.202 hkt, 1900- 
bán 8.770 hkt., 1901-ben 8.853 hkt., 1902-ben 
8.876 hkt., 1903-ban 13.078 hkt. Horvát-szla- 
vonország területén 1898-ban 7,397 hektár, 
1899-ben 7.189 hkt., 1900-ban 7.094 hektár, 
1901-ben 7-471 hkt., „1902-ban 7.582 hkt. és 
1903-ban 7.794 hkt. Összesen e Magyar biro
dalomban 1898-ban 18,519 hektár. 1899-ben 
18.391 hkt., 1900-ban 15.864 hkt., 1901-ben 
16.324 hkt., 1902 ben 16.458 hkt., 1903-ban 
pedig 20.872 hkt.

Ezen számokból örvendetes adat az 
1903-ik évi; de nagyon szomorú az, ha Ma
gyarország összes bevetett földterületének 
számarányát vesszük, százalékokban a lennel 
bevetett területet kimutatva és összehason
lítva ezen százalékot a Horvát szlavonországé- 
val. E szerint Magyarországban 1898-ban len
nel bevetve 0-11%-a volt a területnek, 1899-

magnagykereskedése, József Főherceg ö császári
------- és királyi Fensége udvari szállítója, :—...—
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ben 011% a 1900-ban 008%-a, 1901 an
O'O8°/o a, 1902-ben 0'08%-a, 1903 bán 0'12%-a, 
— mig Horvát-szlavonországban 1898-ban 
0.58%-a, 1899 ben 0 59%-a. 1900-ban 0'58%-a, 
1901-ben 0'60%-a, 1902-ben 0'01%-a, 1903- 
ben 0’61 %-a.

A kendertermelés tekintetében sokkal 
kedvezőbb a helyzet hazánkban és már II. Jó
zsef nagy gondot fordított reá, hosszú szárú 
olasz kender magvát osztatván szét az ország 
különböző vidékein. Legjobban beütött és gya- 
rapult a termelés Bács és Bodrogh megyék
ben, különösen Apatin vidékén, hol 1790-ben 
már 4000 mázsára emelkedett s Pesten már 
6 kötélgyártó ős 14 takács, Debrecenben 33 
kötélgyártó és 13 takács volt.

Később még nagyobb gond alá került a 
termelés s Bács és Bodroghon kívül Tótország, 
Nógrád, Zólyom, Hont, Gömör, Sáros, Abauj 
ős Zemplén művelik. Apatin, Hódságh és Fili- 
pova vidékén már oly nagy ős oly jó a ken- 
dertermelős minőségileg is, hogy 1820-ban 
angol kereskedők biztosokat küldenek'e vi
dékre, kik lefoglalják a termést s a népet még 
pontosabb és jobb kezelésre oktatják. Ekkor 
lett az apatini kender a leghíresebb az egész 
országban s megtartja hírnevét a legújabb 
időkig. Akkoriban Apatin vidékének termése 
már 6000 mázsa. Hosszúsága miatt nagyon 
alkalmas hajókötelek gyártására s éppen ezért 
keresik az angolok ; de Becsbe és Lincbe is 
sokat szállítanak. Még az 1870 es és 80-as 
években is a termés legnagyobb részét kül
földre vitték s kész köteleinket onnan sze
reztük be. E kender minősége már a XIX. 
század elején olyan kitűnő volt, hogy 1825-ben 
a fiumei kormány próbát tétetett a magyar 
kenderrel, annak ellenére, hogy a II. József 
által behozatott olasz mag már régen kive
szett és a próbák oly fényesen sikerültek, 
hogy a magyar kendernek szálai erősebbek
nek bizonyultak a legjobb olasz cezenaiénál 
is, mert a megyar kender 209, a cezenai 190, 
a ferrarai 158 fontot birt meg. 1826-ban a 
velencei arzenálban eszközölt próbák ugyan 
ilyen eredményre vezettek, de akkor még az 
áztatásban ős egyéb kezelésben némi fogya 
tékosság volt s a kenderünkből készült köte
lek nem voltak olyan tartósak, mint az 
olaszok.

Később ezen hiányokat is kiküszöbölte 
a szorgalom s a XIX. század végén, illetve 
már annak 80-as éveitől kezdve,- a Német- 
palánkán felállított Michels-féle kendergyár 
annyira vitte, karöltve a termelőkkel, hogy 
fonala 260 fontot megbirt s igy Európának 
és a világnak legerősebb köteleit gyártotta, 
úgy, hogy azok nagyban felülmúlták a hires 
triesztieket.

De nem csupán ezen egy, hanem az or
szág több részen fölállított magán és részvény
társas gyárak is erősen dolgoznak azóta; 
ámde éppen ez válik ma már kárunkra, mert 
e téren áldatlan verseny keletkezett ezáltal ; 
a. gyárak mindjobban lenyomják egymás elle
nében az árakat s kénytelenek silányabb mi
nőségű kenderből dolgozni. Ez pedig igen 
könnyen ártalmunkra válhat s nem fog arány
ban állani azon nyereség, melyet az ipar ré 
vén kapunk, avval a veszteséggel, a mely 
kenderünket mint nyers földmivelősi terményt 
éri, ha annak hírnevét a belőle gyártott ipar
termék csorbítani fogná.

Azért legfőbb ideje volna az áldatlan 
versenyt beszüntetni, különösen most, a mi
dőn a magyar kendernek úgy szólván tetsző
leges terjedelmű piacot lehetne a külföldön 
már csak ezért is teremteni, mert. Oroszor
szágban. a. jobbágyság felszabadulása óta..

csaknem kizárólag a jobbágyság foglalkozik 
a kender termelésével, de csupán a mennyi
ségre és nem a minőségre tekint, úgy, hogy 
a külföldnek panasza nőttön-nő, a kivitel pe
dig ezáltal egyre apad.

Ugyanígy, sőt még rosszabbul áll panasz 
tárgyában az orosz len is, pedig mennyisége, 
különösen a nyugati és északkeleti területe
ken oly nagy, hogy maga a lentermelés éven
ként 20 millió púd, a lenmagé pedig 4 millió 
púdra rúg. Ily körülmények között tehát a 
lennek külföldi piacát megteremteni is könnyű 
lenne.

A kenderre nézve kivitelünk lassan nö
vekedőben van s növekedőben van a termelés 
is ; de ismétlem, őrizkedjünk, hogy nyerster
ményeinknek hírnevét, selejtes gyártmányok 
által ne csökkentsük ! Meg vagyok győződve 
arról, hogy azon esetben, ha kender- ős kötél
gyáraink kartellre lépnek egymás között, ak
kor valamennyi a világ legjobb köteleit fogja 
gyártani, szaporítja munkáját, meg-zünnek a 
létért való küzdelmei s e mellett nem csupán 
magára, hanem az egész közre a legjobb ha
tást fogják gyakorolni. Mert utóvégre is. a 
kormány a kendergyártást és kendertermelőst 
nem azért istápolja ma, hogy a kötélgyárak 
a magyar kender hírnevét, puszta verseny, 
tehát nyerészkedés kedvéért tönkre tegyék

Be kell következnie e téren is azon ál
lapotnak, a mely a magyar acélos alföldi bú
zánál bekövetkezett, a melyből a 00 liszt ké
szül s az belföldi őrlemény alakjában is ép
pen úgy megállja a helyét, mint búza alakjá
ban és biztosítja a terménynek évenkint való 
kivitelét, — akármilyen nagy legyen is az 
amerikai verseny, — elannyira, hogy azon 
vidék, a hol az terem, gyakran egész készle
tét eladja s a vetőmagot más vidékről kell 
vennie.

Záradékul még nehány statisztikai ada
tot mellékelek az utolsó évek kenderterme- 
lőséről :

Magyarországon 1898-ban bevettetett
kenderrel 54.728 hkt, 1899-ben 55.965 hkt,
1900-ban 55.576 hkt, 1901-ben 54.017 hkt,
1902-ben 55.231 hkt, 1903-ban 58.348 hkt.
Horvátszlavonországnak területén bevettetett 
1898-ban 11.700 hkt, 1899 ben 8.528 hkt,
1900 bán 8.710 hkt, 1901-ben 8.878 hkt,
1902-ben 9.182 hkt, 1903-ban 9.396 hkt.

Mennyiségileg termett Magyarországon 
kenderfonál 1898-ban 399.488 q, 1899-ben
399.744 q, 1900 bán 411.345 q. 1901-ben 
404.682 q, 1902-ben 502.699 q, 1903-ban 
577.4G0 q, Horvátszlavonországban termett 
1898-ban 108.436 q, 1899 ben 65.392 q,
1900-ban 69.374 q, 1901 ben 69.969 q, 1902-ben 
73.135 q és 1903-ban 190.038 q és a meg
felelő kendermag.

Krenedits Ödön.

KISEBB SZAKKÖZLEMÉNYEK.

%- Karók impregnálása. Az ..Erdélyi 
Gazda11 1902. évi 49 számában a karóknak 
és dúcoknak fenolhorganyoldattal való im- 
pregnálását egész terjedelmében leírtam s ma 
is határozottan azt állítom, hogy az impreg- 
nálásának ezen módja a legmegfelelőbb, mert 
a fát valóságos üvegréteggel vonja be.

Az eljárás tehát teljesen helyes, de nem 
olcsó és igen sok gazda, akinek nincs egy
szerre annyi pénze, hogy azt' fenolhorganyol- 
datra kiadja, habár biztosítva van 12 évre, 
hogy karóit nem kell újból kicserélnie: inkább 
megelégszik olcsóbb impregná lássál, habár 
tudja is bizonyosan, hogy pár év múlva, újabb 
tőkebefektetésre szorul.

Ezeknek a gazdáknak szól jelenleg ta
nácsom s impregnáló anyagul a kékgálickövet 
ajánlom mint olyant, a mely ha nem is 12, 
de 8 évre biztosítja karóinkat.

A karóknak és dúcoknak rézgáliccal 
való kezelése igen egyszerű, a mennyiben 
azokat száz liter viz és két kilogramm réz- 
gálickő kevelékben áztatják be.

Igyekeznünk kell azon, hogy a karók 
még frissek, lehetőleg akkor vágottak legye
nek, azonban végeik még kihegyezetlenül ha- 
gyandók, mert a laposan lefürészelt végek 
jobban feltudják a karóba szívni a nedvessé
get, mint a kihegyezettek.

Áztatásra legalkalmasabbak az üres kő
olajos hordók, a melyekben, a karók felső 
végén a karó nedve mindjobban elpárolog s 
helyét a rézgálicoldat tölti be.

Vasgáliccal is láttam már karókat ilyen 
módon impregnálni, de ez nem alkalmas, 
mert a vasgálic a levegő behatása alatt fel
bomlik és ez által impregnáló hatását elve
szíti, mig a rézgálic a levegő befolyásának 
ellenáll.

A jól megáztatott karókat ki hagyjuk 
száradni és csak akkor hegyezzük ki és ver
jük le. Amidőn azonban évek múlva a karó
kat újból kihegyezzük, tanácsos azokat ismét 
előbb -tompa véggel megáztatnunk, mielőtt 
újra használatba vennénk.

Férgek tartózkodási helyeként az igy áz
tatott karók egyáltalán nem alkalmasak, k-s.

+ Hol tartsuk a borjukat a hizlalás 
idején ? Igen helyesen gondolkodik az a gazda, 
aki mielőtt eladná a borjukat, azokat kissé 
felhizlalja; de e tekintetben is a legnagyobb 
takarékossággal kell eljárnunk, mert különben 
meddő munkát végzünk s csak annyival ka
punk többet a felhizott állatért, amennyibe a 
hizlalásra felhasznált eledele került.

A hizlalásra alkalmas módozatokat az 
etetésre vonatkozólag az „Erdélyi Gazda1' 
1903. évfolyamának 49. számában elég bőven 
ismertettem s most csak arra akarok kiter
jeszkedni, hogy nem mindegy az semmiféle 
állatnál, hogy a hízás ideje alatt hol tartóz
kodik, de különösen arra nézve, hogy szaba
don mozoghat e avagy nem ?

Régi szabály az már és ezerszeresen be
bizonyult,. hogy az emésztést csupán a teljes 
nyugalom segíti elő annyira, hogy a tápanyag 
hízást idézzen elő. Tessék megkísérlem egy, 
illetve kőt kacsával, hizlaljuk az egyiket úgy, 
hogy szabad mozgást engedjünk neki, a má
sikat pedig minőségileg és mennyiségileg 

I ugyanazon eledellel, de szűk, zárt, homályos 
ketrecben s tapasztalni fogjuk, hogy az utóbbi 
fele annyi elesőg mellett hízik akkorára, mint 
a másik, a melynek a magasabb értéke igy 
mégegyszer annyi pénzbe és időbe került.

És ez ugyanígy áll a borjukra nézve is, 
a melyeknél azonban a magasabb értékű fo
gyasztás már egy egész kis tőkét tesz ki 
csak 10 — 12 állat mellett.

- A föltétien nyugalmat borjuknál is csak 
úgy érhetjük el, ha azokat is megfelelően 
szűk ketrecekbe zárjuk s ezeknek a legegy
szerűbb alakja az eldeszkázott rekesz, amely 
csak akkora szabad hogy legyen, hogy a 
borjú állhasson és felehessen benne; de fala 
is elég magas legyen, nehogy az állatok fe
jeiket összedugják, mert, ha egymással érint
kezhetnek, azonnal egyik a másiknak a fülét 
szopja s evvel órákon át háborítva vau mind
kettőnél a nyugalom. A rekesznek e mellett 
feltétlenül száraznak és tisztának kell lennie 
s azért azt lábakra építjük, úgy. hogy fene
kén a vízidet, lecsuroghasson és nem kell 
egyéb időben felnyitni, mint, reggel i s este az
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itatás alkalmával, a midőn egyszersmint min
dég friss, száraz alomszalmát is kell, hogy 
kapjanak. Ezenfelül legyen a ketrec meleg, 
légvonatmentes és elég sötét. , K—s.

-j- A szamóca jövedelmezősége. Érdekes 
adatok vannak a szamóca jövedelmezőségéről a 
»Zentralblatt Dér Deutsche Gartenrat« legutóbbi 
számában. E szerint Schwerin Meklenburgban egy 
Morgen (25 ár 52 m2) területen a szamóca 750 

—Mk. vagyis goo koronát jövedelmezett. A telep 
egy 52 morgenes (13 Ha) gyümölcsösben van s 
mesterséges utón lesz öntözve Az egész telepet 
szélmotoros készülék látja el vízzel egy tóból, a 
mely a vizet 6 nagy, magaslatokon álló meden
cébe hajtja Minden 50—űo m2 területre egy 
hydrans szolgál, amely által az egész terület gyor
san elárasztható. Ennek az elárasztásnák köszönheti 
a telep, hogy a tavalyi 1904. évi nagy szárazság 
idején is pompásan virult minden. Egy negyed 
Morgenró'l szedtek 5525 font szamócát a 0’2 2 = 
1215’50 Mk., tehát 1 Morgen 4420 font szamóca 
á 0’22 pf. — 972’40 Mk., 11/i Morgen palánta 
290 Mk., 1 Morgen palánta, 232 Mk. A bevéte
lekkel szemben a kiadások voltak: 19V2 főkertészi 
nap á 5 = 97-50 Mk., Sg^j segédi és tanonc 
nap á 1 50 = 134’25 Mk, 9 napszámos nap 
á. 173 = 1575 Mk., i 37 3/4 női napszámos nap 
á 1’25 = 172’19 Mk., gyeimek-napszám 12’30 
Mk., 81/, ló-napszám á 6 = 49’50 Mk., 13 fu
var tehéntrágya és I fuvar lótrágya á 6 = 84 Mk., 
összesen 56549 Mk., tehát egy Morgen kiadása 
452-50 Mk..

Bevételek: 1 Morgen termés 972’40 Mk. 
.1 Morgen palánta 232 Mk., összesen 1204’40 Mk., 
ebből levonva a kiadás 4 52-50 Mk., marad 
751’90 Mk. = 900 korona tiszta jövedelem.

A termesztett fajták voltak : Laxtons Noble, 
Sieger és König Albert von Sachsen, tehát olyan 
fajták, amelyek nálunk is általában termeltetnek. 
Sieger helyett nálunk a Sharplest kedvelik. A sze
dés junius 14-től július 17 ig tartott. A 22 pfen
nig árat egy ottani konzervgyár fizette, amely a 
termést átvette. Ezenkívül a telep még saját hasz
nálatra 22.000 palántát tartott vissza.

Miután nálunk is többen foglalkoznak a sza- 
mócatermeléssel, érdekes lenne hasonló adatokat 
ismerni, mert úgy tudjuk, a szamócatermelés itt 
is jól fizetné ki magát, ha nagyban és rendszere
sen foglalkoznának vele.

KÜLFÖLDI LAPOKBÓL.

Hogyan és mikor védekezzünk a levél- 
tetvek ellen. A németországi „Praktischer Rat- 
geber im Obst und Gartenbau“ nemrég pályadi
jat tűzött ki ezen kérdés legjobb megválaszoló - 
jának s a három első dijat a következő vála
szok nyerték el:

1. A geisenheimi tanintézetnél töltött 26 
évi tevékenységem alatt sok szert küldtek 
hozzánk a levéltetvek irtására és ezek a sze
rek csaknem mind elérték a célt, de a leg
több esetben a levél megsértésével; már pe
dig az ilyen szerek, melyek a növényre ártal
masak, okvetlenül elvetendők. Több év óta 
használjuk a levéltetvek elpusztítására a 
quassiafőzetet és ez eredményre vezetett. 
A főzetet következőkép állítjuk elő: l1/, 
kg. quassiafát egy éjen át 10 liter vízben áz

tatunk és másnap reggel jól megfőzünk: az
után 100 liter vizet öntünk egy petroleumos 
hordóba, egy darab szövetet teszünk rá és a 
quassiafőzetet ráöntjük. Ilikor a főzet mind 
befolyt a hordóba, a quassiafát eltávolítjuk, 
mert nincs szükségünk rá. Ezután 2’5 kg. 
kenő (káli) szappant adunk a keverékhez, mely 
igy a permetezésre készen van és bármikor 
használhetó s anélkül, hogy a leveleknek leg
kevesebb kárt is okozna, radikális pusztító
szere a levéltetveknek. Még őszi barackfákon 
is aggodalom nélkül használható. A quassia
főzetet tavasztól őszig el lnhet tartani beta
karva és a levelek permetezését elkezdjük, 
mikor a tetvek mutatkoznak. Ha többször is
mételjük igy a permetezést, végül egészen el 
fog pusztulni a tetü. Egy kg. quassiafa ára a 
gyógyszertárban vagy drogériában mintegy 2 
korona és a kenő'szappan 60—70 fillér. Tehát 
100 liter keverék 3’50—4 koronába kerül.

2. A második válasz azt mondja: 5 kg. 
quassiaforgácsot annyi (cca 28 liter) vízben 
füzünk és aztán 24 óráig állva hagyunk, 
hogy a szöveten való átszürés után 20 liter 
főzetet kapjunk. Azután 5 kg. káliszappant 
20 liter lágy vízben ^melegítés és kavarás 
közben feloldunk és a permetezőbe belőle 8 
liter vízhez 1 litert adunk. Fontos az ered
ményre nézve, hogy mikor permetezünk elő
ször. Ennek itt az ideje, mikor az idő kezd 
melegedni, — rendesen már márciusban — 
ős a hajtásokon és rügyeken az áttelelt peték 
éledni kezdenek. Ekkor első ízben permete
zünk, még pedig úgy, hogy az oldat minden 
ágat és rügyet érjen. Hűvösebb időben 8—10, 
melegebb időben 4-5 nap múlva, megint kell 
permetezni és meg kell figyelni, hogy nem 
lép-e föl újból a tetü. Ha idejében és ügye
lettel végezzük az eljárást, akkor nem kell a 
levéltetvek elhatalmasodásától tartanunk.

3. A kertivetemények földibolhájának és 
a málna meg piszkebokrok hernyójának irtá
sára alkalmas a szuperfoszfát és ammóniák 
szuperfoszfátporral való porozás.-. Ugyanezen a 
módon lehet eljárni a fiatalabb gyümölcsösök
nél is a levéltetvek ellen, még pedig legelőnyö
sebben a legfinomabb poralaku thomas-Üszttel, 
melyet alkalmas eszközzel, fákon és bokrokon 
elhintünk. Ez által a porozás által a rovarvilág 
mindenféle kártevői, hernyók, tetvek, stb. el
pusztulnak, anélkül, hogy a thomasliszt a nö
vénynek ártana. A thomasliszt a, levelek külső 
és belső felületéhez jól odatapad; de ezt egy 
porozással nem érjük el, hanem az első után 
2-3 hét múlva megint kell végezni. A tho- 
maslisztet az eső lemossa és akkor az trá
gyázó hatású lesz.

A-

A korai vetés és a drótféreg. A korai 
vetés előnyei elméletileg nagyon szépen meg 
vannak állapítva a tavaszi árpára nézve is: 
hogy biztosítja a növényt, megerősíti és ki
fejleszti a gyökérzetet, úgy hogy képes lesz 
ellenállni a bekövetkező száraz időnek, mert 
kellő sűrűségben és árnyékolással beborítván 
a földet a növényzet, a májusi és júniusi 
száritó napsugaraknak jobban ellenáll és vé
gül, hogy hosszabb életet ad a növénynek.

Gyakorlatban azonban ezek az előnyök 
nem mindig válnak be. Hogy jó minőségű 

sörárpát biztosítsunk magunknak, szükséges, 
hogy a mag magától csírázzék ki és hogy a 
növényzet fejlődése tökéletes legyen, mert 
különben utónövés áll be és ez az utónövés 
az aratás napján éretlen magot eredményez 
és ennek következtében egyenetlen színű és 
nagyságú terményt ad. Ezeket a hátrányokat 
tapasztalatom szerint gyakran a korai vetés 
okozza. Azok az erők, melyek a korai vetés 
után a gazda ellen támadnak, nagyobbak, 
mint azok, melyeket ezáltal megszerez. Ilye
nek a vetési varjuk magpusztitásai, az idő
járásnak márciusban való nagy szélsőségei, a 
gyakori éles fagyok és csipős szelek abban 

1 az időben, mikor a zsenge növény éppen ki
bújt a földből és végül, de leginkább a drót
féreg kártétele.

Ez az utóbbi a legnagyobb veszedelmek 
egyike, mely a gazdát különösen könnyebb 
talajokon sújthatja. Bármily jő legyen is a 
talaj állapota a vetéskor, bármily kedvező 
időjárás legyen is márciusban és a mag bár
mily gyorsan csírázzék is, a növény bármily 
szépen fejlődjék is, a drótféreg legszebb és 
legindokoltabb reménységeinket megsemmi
sítheti. A folyó évben kőt ízben tapasztaltam, 
hogy az árpát, melyet február végén és már
cius elején vetettek olyan kedvező talaj- és 
mivelési viszonyok közt, amilyenek áprilisban 
szoktak lenni, a későbbi kedvezőtlen idő miatt, 
mikor a zsenge növény nem fejlődhetett elég 
gyorsan, megtámadta a drótféreg és tönkre
tette, pég mielőtt kibújhatott volna a földből.

És úgy látszik, hogy biztos szerünk még 
mindig nincs ez ellen a drótféreg ellen. Mind
az, amit tehetünk, az, hogy mindent megte
szünk, mi által a növény erősebb növekedé
sét előmozdíthatjuk: hengerezünk á könnyebb, 
fogasolunk a kötöttebb talajokon, hogy a nap
nak és levegőnek behatolása könnyebb le
gyen, azután meg helyesen alkalmazott trá
gyázás segíthet majd a növénynek. Közönsé
ges sónak a magnak elvetése .után való 
elhintése is ajánlatos: nem mintha elpusztí
taná a drótférget, hanem mert ezáltal ■ az 
lejjebb megy be a földbe és lehetővé teszi a 
mag kifejlődését. Ha egyes ekével többször 
szántunk, ezáltal a madarak fölszedhetik a 
drótférget és ezáltal is kissebbitjük a veszélyt. 
Ahol a viszonyok kedvezők, ott a korai vetés 
előnyös lehet, de ahol drótféreg van, ott nem 
ajánlatos. (The Agricullttral Gazelte.)

VEGYES KÖZLEGÉNYEK.
— Időjelzés. A fagy kimaradását esz- 

közlő erőhatás mint azt akkor fel is tételez
tem esőt létesített, ami által nemcsak a ve
szélyt hárította el, de áldást is hozott, mint 
egy megmutatva, hogy közbe jött erőhatások 
miként módosíthatják az időjárás jellegét, a 
melyet nekünk embereknek csak el kell les
nünk a természettől s alkalmaznunk kell vé
dekezésünkre, amennyire ily erőhatások ren
delkezésünkre állanak.

Junius havának még hátra lévő csomó
pontjai 17—21—22—24—26—28—29—30-ra 
esnek, hol a melegebb s legállandóbb idő 
17—21-ke s a hónap legvégén várható, kü
lönben a többi napokon csapadékos és inkább
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alacsony mint magas Mmérsíkl.tű IdSjárást 
mutatnak a bolygók állasai. , 1 '

_  * biiaki katonai cslkotelep sorsa. 
A szolnok-dobokavármegyei gazd. egyesület 
Értesítője közli, hogy értesülése szerint a ka
tonai csikótelepet Bilakon megszüntetik és 
Válaszúton fogják azt fölállítani s az e tárgy
ban indított tárgyalások mar nagyon előre 
haladott stádiumban vannak. Mi a magunk 
részéről a biiaki katonai csikótelepnek ilyen 
körülmények között való föloszlatását, vagyis 
Válaszúira való áthelyezését inkább előnyös
nek tartjuk, mint károsnak, de nem hallgat
hatjuk el azon megjegyzésünket, hogy az 
ilyen ügyek eldöntése előtt, melyek közelről 
érdeklik a gazdákat ki kellene a katonai kor
mányzatnak kérnie a gazdasági érdekképvi
seletek szakvéleményét is.

— 172 holdas állami mintagyümölcsős. 
A földmivelésügyi miniszter elhatározta, hogy 
Hunyadtnegyében Tyej községben kiirtott 
százhetven két holdas kincstári erdőterületen 
mintagyüoíölcsöst és faiskolát létesít. A vidék 
égalji és talajviszonyai azonosak a bozen- 
vidéki, tiroli égaljjal, azért e nagy gyümölcsöst 
a tiróli gyümölcsfajtákkal telepitik. A föld
mivelésügyi kormány annak tudatában, hogy 
külsőre és fejlődésre oly szép tiroli gyümölcs 
eredményesen csakis a marosmenti védett 
területeken termeszthető, megragadja az al
kalmat egy ilyen gyakorlati irányú mintatelep 
berendezésére. A telepítést már ez évben 
megkezdik.

— A gyümölcsfa behozatal ellen. A 
földmivelésügyi miniszter arra való tekintet
tel, hogy még mindig igen sok gyümölcsfa 
vadalanyt hoznak be külföldről, holott azokat 
itthon is lehetne nevelni, útasitotta az állami 
faiskolákat és kertmunkás iskolákat, hogy ott, 
ahol elegendő terem, gyűjtsék össze a külön
böző vad gyümölcsfák magvait. Ezeket a 
magvakat szétosztják az egyes állami faisko
lák közt gyümölcs vadcsemeték nevelése 
céljából.

— Hatáibejárásssal kapcsolatos gazda
sági előadások. A Szolnok-Dobokavármegyei 
Gazdasági Egyesület a földmivelésügyi minisz
ter anyagi támogatása mellett, a vármegyei 
községekben, gazdasági ismeretek terjesztése 
céljából határtejárásokkal egybekötött szem
lélhető gazdasági előadásokat, barátságos meg
beszéléseket rendez, mely célból kiküldöttjei 
meg fognak jelenni a községházánál, honnan 
a gazdálkodók társaságában felkeresik a kis 
gazdák által biit határrészt, hol megbeszélés 
tárgyává fogják tenni mindazokat, a mik a 
szemeik elé kertinek. Az egylet küldöttjeihez 
minden gazda intézhet kérdéseket és kérhet 
tőlük felvilágosítást és útbaigazítást. Ameny- 
nyiben az időjárás akadályozná a határbejá
rást, az azt helyettesitő megbeszélés (előadás) 
az elöljáróság állal kiválasztandó helyen fog 
megtartatni. Az olvasni tudók között magyar 
ős román nyelvű tanulságos tartalmú fűzetek 
ingyen lesznek síétosztva. Határbejárások tar
tatnak junius 2ütől julius 9-ig a következő 
községekben:Kuía, Kisiklód, Dós (Cziczhegy), 
Szász-bréte, Feketelak, Melegföldvár, Szásznyi- 
res, Retteg, Alsóilosva, Páncélcseh, Magyarköb
lös, Alsótöök, FelsGtöők, Málom, Magyardécse, 
Szentmargita, Esrtény, Vice, Búza, Sajószent- 
andrás, SzászczegíjNoszoly, Oláhlápos, Magyar- 
derzse, Szelecske.-

— Pályázat A szolnok-dobokamegyei 
gazd. egylet egy iocsiszerkezetre és felszere
lésre, mely a kö’fltkező kivánalmaknak kell, 
hogy megfeleljen pályázatot hirdet.

1. A rudjánál fogva egy ember képes 
legyen a kocsit Ír2 órán át is húzni. 2. A 
kocsira szerelendő ") 1 drb. kitűnő konkoly 
választó rosta, mdj azonban szelelő rostával 
is bírjon, hogy á kisgazdák vetésre szánt 
búzáját, minden idejön magtól vagy szeméttől 
egyszeri felöntésr^kitakaritsa; b) 120 literes 
könnyen kezelhetőf^gyfa-kád 100 liter csáva
oldat, készitéséhez'l! a két elzárható szek
rény egyike a kék# adagok tartására, másik 
a szerkezetet kéz# egyén ruha és élelmi 

cikkei részére; d) alkalmas hely 2 drb. fűzfa 
kosár elhelyezésére; é) az egész szerkezetet 
eső ős zivataroktól megvédő ernyő.

Ezen szerkezet által elérni kívánt cél 
a következő:

Egy ember ezen szerkezetet jókarban lévő 
útakon húzva utcáról-utcára, faluról-falura 
megy vele, síppal jelt ád a jelenlétéről ős a 
jelentkező kisgazdák 25—100 kilónyi vetésre 
szánt búza vetőmagját bizonyos csekély díja
zásért a tulajdonos közreműködése mellett 
kitisztítja, a csávaoldatban megmosdatja ős 
kiteregetés végett a búzát visszaadja.

A beküldendő rázzál, méretekkel és költ
ségvetéssel ellátandó pályamunka idegen kéz
zel írandó és jeligével látandó el. Ezen jelige 
alatt egy zárt levél is melléklendő, mely a 
pályázó nevét rejtse. A beérkező dolgozatok 
közül csupán a pályadijat nyert dolgozat 
jeligés levélkéje lesz felbontva, mig a többiek 
a választmány előtt nyilvánosan elégettetnek. 
Pályadijat nyert dolgozat a Sz. m. g. egylet 
tulajdonába megy át. Beküldési határidő 1905 
október hó 1, Pályadij 100 kor. A kitűzött 
pályadijra bárki pályázhat.

— Nagy jégverés az erzsébetvárosi já
rásban. Sulyes anyagi veszteség érte az er- 
zsőhetvárosi főszolgabírói járáshoz tartozó e 
négy községet: Pipe, Oláh-Zsákod, Bún és 
Sárd községeket. Folyó hó 8-án, csütörtökön 
ugyanis óriási vihar és jégverés pusztította el 
e községek amúgy is szegénysorsú lakósainak 
vetéseit. A jégverés a gyümölcsösökben is 
mérhetetlen kárt okozott. Hogy mekkora ösz- 
szeget képvisel a kár, az még megállapítva 
nincsen, de mint értesülünk, emberemlékezet 
óta nem tudnak oly nagy égiháboruról, mely 
abban az időben jelzett határok felett el
vonult.

— Hatszáz leüvegezett melegágy egy tele
pen. Ez a csoda — irja a szolnok-dobokavárme- 
gyei „Értesitő“ — nem Amerikában történik 
meg, hanem Sz.-Dobokamegyében és pedig Sza- 
mosújvárt, hol (szemben a lovaskaszárnyával) 
a Sinkovics-főle kereskedelmi konyhakertészet
ben 400 melegágyban dinnyét, 200-ban pedig 
uborkát termelnek, melyet többnyire Buda
pesten értékesítenek. Láttunk még ott 30— 
40 ágyás szamócát ős egyebeket is. A telepen 
állandóan 10—15 munkás foglalkozik. A telep 
felállításának a lovaskaszárnyából származó 
lótrágya könnyen hozzáférhetősége adja meg 
a lehetőséget.

— Basalt festék, hidegvizfesték, homlokzatok és belső i 
niázolatok részére. Mikrosol házigomba, nyálka- penészgomba 
kiirtására és képződése ellen. Már régen mutatkozik egy könnyen 
kezelhető és hatásos hidegvizfesték. szükségessége homlokzatok és 
belsőségek mázolására, minthogy a használatban levő agyag és 
mészfestékek a célnak sehogysem felelnek meg és az olajfesték pe
dig drága. Ezen kellemetlen helyzetben segít aBasalt festék, 
mely már közönséges viz hozzáadása által használhatóvá válik. 
Teljesen viharálló, mosható, mázolata nem repedezik és nem mor
zsolódik, amellett tűzbiztos, ami fatárgyakra nézve rendkívül nagy 
előny. Minthogy a Basalt festék alig drágább mint a használatban 
lévő agyag és mészfestékek, amellett azonban az olajfesték összes 
tulajdonságait magában foglalja, ezen gyártmánynak a mezőgazdaság 
terén bizonyára nagy jövője van, annál is inkább, minthogy a má
zoláshoz való elkészítése a képzelhető legegyszerűbb. Az erjedési 
iparban olyan kellemetlen és káros hatású nyálka- és házigomba, 
továbbá falmész stb. képződése és azok kiirtására, legjobb szernek 
bizonyult a Mikrosol, mely az évek során át a legjobb hirnevet 
vívta ki magának. Eltekintve a Mikrosol rendkívüli hatásától, mint 
desinficiá ó szer, egj’szerű alkalmazása nagyban hozzájárult ahhoz, 
hogy erjedési helyiségekben, pinceraktárakban, lakásokban, tejgaz
daságokban, égetőkben, Mikrosol a legelterjedtebb szer. Mikrosol* 
nak semmiféle kellemetlen szaga avagy ize nincsen, mint más 
gyártmányoknak, miért is bárhol nyugodtan alkalmazható, anélkül 
hogy ember vagy állatban kárt tenne. Bővebb felvilágosítással az 
egyedüli gyárosok Lutz Ede és Társa, Budapest, VII., 
Ornagy-utca 4. szívesen szolgálnak. 156S. II.

A LAPFELÜGYELÖ BIZOTTSÁG FELÜGYELETE MELLETT:
Felelős szerkesztő és kiadó:

TOKAJI LÁSZLÓ.
Segédszerkesztő : 

________ÉBER EBNŐ._______  
AZ ERDÉLYI GAZDASÁGI EGYLET TULAJDONA.

2%, 3, 4, 6, 8, 10 lóerő
kitűnő karban levő Shuttlowort ős egyéb 

gyártmányú ir,5S

— gőzgarniturák — 
jutányos árban eladók Kállai LajOS gépgyá

rában Budapest, VI., Gyár-utcza 50. sz.

A

Magyar Jelzálog-Hitelbank 
Képviselősége Kolozsvárt 

(Jókai-utca 2. sz., gr. Rhédey-ház, I. em.) 
Az intézet alaptőkéje 40 millió korona. 

4%-os és 472%-os 
Zálogle vélkölcs önöket 

nyújt és pedig 4%-os kölcsönt földbirtokra: 50 
évi törlesztéssel 4*95 százalék-, 

nagyobb városokban fekvő házakra 42% évi törlesz
téssel 5'25 százaléknyi évi részletfizetés mellett és 
magasabb leszámítolási árfolyam mellett 4%%-os 
záloglevélkölcsönöket földbirtokra 50 évi törlesz
téssel 5-35 százalék és nagyobb városokban fekvő 
házakra 42% évi törlesztéssel 5-65% évi részlet

fizetés mellett.

A jelzálogul felajánlott erdélyrészi ingatlanok érté
kére és a megszavazandó kölcsön összegére nézve 

az Erdélyi Gazdasági Egylet 
bizalmi férfiai adnak véleményt. (1001.)

A bank képviselőségénél kaphatók 4% és 4%%-os 
záloglevelek, 3°/0-os és 4%-os nyereménykötvények

▲▲▲▲▲▲▲▲▲▲▲▲▲▲▲▲A
Gazdasági kereskedelmi és ipar

bank Részvény-Társaság 
BUDAPESTEN, MUZEUM-KÖRÚT 19.

Telefon 149. Postatakpztri Cheque számla: 15603. 
Cheque számla: a Magy. leszánlt. és pénzváltó-banknál.

BANKOSZTÁLYA
utján törlesztéses Jelzálogkölcsönt 
földbirtokokra, továbbá városi bérhá
zakra legelőnyösebb feltételek 
mellett és leggyorsabban bonyolít 
le az érték legmagasabb arányáig. 
Megkeresésnél beküldendő a te
lekkönyvi kivonat és kataszteri 

birtokiv.

VÁLTÓ-
kölcsönt gazdáknak, birtokosok

nak, gazdatiszteknek,

KÖLCSÖNT 
sorsjegyekre, értékpapí
rokra és vidéki takarék
pénztári részvényekre
a legelőnyösebb módon eszközöl.

GÉPOSZTÁLYA
utján szállít csakis elsőrendű 

gyártmányban legkedvezőbb fize
tési feltételek mellett :

Gazdasági gépeket, 
Gózcséplőkészleteket. 
Tolékerék-rendszerO vetöjépeket, 
Egyetemes acél-ekéket, 
Gazdasági malomberendezésekef, 
Tejgazdasági gépeket, 
FDrészgyári berendezéseket. 
Szecskavágókat, I4íl

Bépavépbkat, 
Morzsolökat.

Darálókat stb.
Tejgazdasági, baromfitenyésztés, 
gépek és eszközök, tejtelepek, özü
ket., szesz- és keméoyitd-gyárak be
rendezése. Műtrágya, erdtakarmányok, 
Derbymelasse, zsák, ponyva stb. stb.

Árjegyzék, költségvetés és szakszerű felvilágosítás 
ingyen.

Gazdasági egyesületeknek, valamint községi szövetkezeteknek tömeges 
megrendelésnél rendkívül kedvezményes árak és feltételek.

▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼

Értesítés.
Van szerencsém a n. é. közönség tudomására 

hozni, hogy a kedvező feltételű kölcsönnyújtása és 
előzékeny eljárása révén kitűnő hírnevű

„Nagyszebeni földhitelintézet"
részéről

Kolozs és több szomszédos .megye területére 
BSSjF ingatlan jelzálog kölcsönök “SBQ 

„Kizárólagos ügynökségével" 
bízattam meg.

Ebbéli működésemben legkedvesebb kötelessé
gem, hogy a bizalomteljesen hozzám forduló felek
nek a lehetőségig gyors és költséget kímélő eljárás
sal szolgálatára legyek.

Bárminemű felvilágosítással, útbaigazítással 
készségesen díjmentesen szolgálok.

Különös előnye eljárásomnak, hogy minden 
kölcsönvevő bármily elhanyagolt birtok- és teher 
viszonyai véglegesen rendeztetnek.

Egyidejűleg óva intem a n. é. közönséget akár 
helybeli — akár budapesti — vagy vidéki pénzközvetitő 
csábitó hirdetéseknek vagy „szaladó ügynököknek11, 
— amelyek ilynemű jelzálogkölcsönt pénzintézetek 
közvetlen megbízását nem igazolják — fel nem ülni, 
mert ezek eljárása teljesen megbizhatlan. időt vesztő 
és minden esetben akár eredményes- akár nem ter
hesen költséges.

Teljes tisztelettel 121.3
Erdélyi erdő-faanyag és bányaflgynökség. 
Gombos Bonő Kolozsvár, malom-n. 16. sz.
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— Erdély kávé forrása a Fiumei Kávé
behozatali Társaság fióktelepénél, Mátyás- 
király-tér 12. (Bittó Rezsó' mellett) a legki
válóbb fajú kávék mesés olcsó árban sze
rezhetők be. Vidékre 5 kgos megrendeléseket 
bérmentve és vámmentesen foganatosítunk. 
Telefon! nss.

NÉPBANK RÉSZVÉNYTÁRSASÁG KOLOZSVÁRIT
D’ák Ferenc-utca (ezelőtt: Belközép-utca) 37. sz. alatt 
Korbuly-ház) olcsó jelzálog és váltókölcsönöket nyújt és 
BETÉTRE 5 SZÁZALÉK KAMATOT AD

A legjobb minőségű 
------ juta- és len--------  

ZSÁK, 
vízhatlan kazal-, gép- 
------- és szekér---------  PONYVA

f"“ ------ ------
Megjelent — =n=

KUN055V, SZILÉGVIésTÜlíSH
Röngír, mű- és zeneműnagvRaresRedésérien

az 1905. évre szóló 
hasznos Könyvnaptár, 
mely irodalmi részében rendkívül érdekes közle
ményeket ad Bródy, Dömötör, Mikszáth, Radó és 
Szomaházy tollából és felöleli a klasszikus és modern 
magyar irodalom összes nagyszabású alkotásait, valamint az' 
egész magyar irodalom termékeit bibliogrrapbiai csopor
tosításban. A könyvnaptárban előforduló műveket 

csekélp Rani részletfizetésre szálíitjuR.
Ezen terjedelmes és a könyvszükséglet megválasztásánál 

díjtalanul és Bérmentne 
küldjük. Ezenkívül kívánatra szívesen küldjük a német irodalmat 
felölelő gazdag tartalmú könyvjegyzékünket és zenemüjegyzéketis.

Czégünlt, mely az irodalom és művészet érdekeit kívánja 
első sorban szolgálni, mindenkinek, még a legszerényebb 
jövedelemmel rendeUtezőknek is lehetővé tesxi, 
hogy köny vszjükségletét előnyös fizetési módozatot*, 
csekély részletek mellett beszerezhesse.

bármily méretben a

legolcsóbb gyári árban 
kapható

FISCHER J. 
ponyva- és zsákáru- 
házában BUDAPEST, 
V., Nádor-u. 31-33. 

KÖLCSÖN PONYVÁK 
a hordás és cséplés idé
nyére mérsékelt kölcsön- 
dij mellett. — Sodrott 

szőlőkötöző fonalak, 
sokkal jobb a raffiánál.

Kizárólagos kalapraktár

Kolozsvárt, Mátyás király-tér (Főtér) 17. sz. 
legdúsabb választék bel- és külföldi férfi és 
gyermekkalapokban, cylinderekben, sport és 

vadászsapkákban. 1552
Speciális üzlet! Legolcsóbb határozott árak!

• ©

© EI a d ó •

» iyiótor-benzint < 
minden fajsulyban és mindennemű motorhoz ( p alkalmasat jutányosán szállít a g

»Köolajfinomitó-gyár Részv.-társ. <
? brassói gyárából. ’
v 
| i'....................../ ___ ~
k illetőleg, a kellő felvilágosítás ugyanott "kész- 
^séggel megadatik. 1351.

Megrendelések á brassói irodába intézendők 4
Benzin adómentességére vonatkozó eljárást d o LrJlX ----__________ _ 1U-.

[

• 200 drb. príma l‘|2 éves 
| hizott racka isrM
• azonnali vagy későbbi
• átvételre.
g Bővebb felvilágosí
ts tást nyújt Györffy Gyula

e u. p. Hátszeg.

KBnossy,SzUáQyiésTársa
@ Röngu-, mű- és zenemű- © 

nagpReresüedés és Riadévállalat ’
Budapest, Újvilág-utcza 16.

Tessék kérni az 1905. évi Hasznos 
Könpunaptárt díjtalanul és Bérűiéivel

Vidéki, helyi és utazó képviselők, kik e szakmában 
már megfelelő szép eredménynyel működtek, a leg
előnyösebb feltételek mellett nyernek alkalmazást.

f

A czimre tessék vigyázni! 1479
■ « ff

PO'Snansky ésStrelitz
Budapest, VI., Podmaniczky-utca 27. szám 

.Gyár: ERZSÉBBTFALVA 
Ajánlanak:

Aszfalt, 1583.
Fedőpapirlemez, 

t Kátrány, 
Carbolmeum, 

Carfoolsav, 
Creolin-t stb. 

legjobb minőségben, jutányos árak mellett. iX

Hantz Sándor könyvkötő
9. szám.

enyt felülmúló

rténhetnek.

Kolozsvárt, Mátyás király-téi 9. szám.
E szakmához tartozó munkákat ver enyt felülmúló 
Ízléssel tartósan és olcsó árért kés itek. Fizetések 

fél vagy egész évi elszámolásra t

„Srand t*rix“ (a legnagyobb kitüntetés) ■

a saint-louis-i világkiállításon.

Mfa Separator
Jroda és gyár: Budapest, VI., Lomb-utcza 11.

Szállít tej gazdasági eszközöket és gépeket! 
tehenészetek, tejgazdasági telepek, tejszövetke 

zetek berendezése!
tfáindig friss sajtoltó por és folyékony oltó!

Több mint 600 első díj!! !
Évi gyártás, kb. 80,000 Alfa separator.

Árjegyzékkel, költségvetéssel, útbaigazítással 
készséggel szolgálunk. íois.

VÍOJÍÖY

Központi irodája: BUDAPESTEN, V. kér., Nádor-utcza 4. szám, a hová a rendelések és mindennemű kérdezősködések intézendők. 
Rendeléseket készséggel elfogad és közvetít az Erdélyi Gazda közvetítő osztálya. A gyár árjegyzéke lapunk minden számában található!

II

ti
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BENZINMOTOROK, GŐZCSEPLÖKÉSZLETEK, « 
ARATÓGÉPEK És egyéb MEZŐGAZDASÁGI GÉPEK 

legújabb szerkezetben és legjobb kivitelben kaphatók

(J) A m. kir. államvasutak gépgyárának vezérügynökségénél q
— Budapest, V. kerület, Váezi-körut 32. szám —

Árjegyzéket és költségvetést kívánatra ingyen és bérmentve küldünk. Erdélyi képviselő: WESSEL LEÓ Kolozsvár, New-York-Szálloda.

1458

a Törlesztő kölcsönök. H

BAZaiTFESTÉK 
a legtökéletesebb és legyegyszerübb hidegvizfesték homlokzatok 

és Jjelmázolások részére. — Viharálló, mosható, tűzbiztos. — 

:jíikiíosol: 
a legjobb és leghathatósabb szer fagomba, falmállás, nyálka 
éS penészgomba, valamint ezek okozta nedvesség és dohos 
levegő' ellen. — Ajánlattal és prospectussal szívesen szolgálnak 
========== az egyedüli gyárosai ========== 

Lutz Ede és Társa, festékgyár 
BUDAPEST, VII., Őrnagy-utca 4.

1568 II.
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Erdélyrészi Magyar Jelzálog Hitelbank
ZBészTréonsrtársa.ság'xiál

Kolozsvárott, Rózsa-utcza 1. sz. (emelet.) 
igen előnyös feltételű törlesztő kölcsönök kaphatók föld

birtokok és városi bérházakra.
Kölcsönkérvényekhez melléklendők: a legutóbbi hitelesített 

telekkönyvi kivonat és a hitelesített kataszteri birtokiv. — Bérhá
zaknál a telekkönyv, házbéradó vallomás hitelesítve és az épület 
vázrajza. — Kölcsönök 400 koronától kezdődőleg' bármily magas 
összegig kaphatók. — Becslési költség csak nagy összegű kölcsö
nöknél számittatik, kissebbeknél az eljárás díjmentes. — Ügynökök 
közvetítésére nincs szükség, miután mindennemű felvilágosítással 
készséggel szolgál az

Igazgatóság.

1501 Hivatalos órák d. e. 9—1 óráig. B
I CS-jrcrs és olcsó lelooziyolitás.

Személyszállító vonatok indulási ideje 1905. május 1-től.
A vonatok indulási ideje középeurópai idő szerint van megállapítva. Az esti 6 órától reggeli 5 óra 59 perczig terjedő éjjeli idő a perczek aláhúzásával van megjelölve.

Kolozsvárról indul:
Budapest felé:

1577

515 sz. 
gyors v.

511 sz. 
gyors v.

505 sz. 
szem. v.

545 sz.
Tr. sz. sz.

507 sz.
szem. v.

5Q1 sz. 
gyors v.

523 1259 713 |30 6O5 1112

Dés felé:

2 sz.
szem. v.

14 sz. 
vegy. v.

732 532

Brassó felé:

502 sz. 
gyors v.

508 sz. 
vegy v.

512 sz. 
SZ. SZ. t. V.

506 sz. 
szem. v.

516 sz. 
vegy. v.

611 , 830 532 . 8£* lOü

Brassóból indul:
Predeál felé:

530 sz. 
szem. v.

592 sz.
SZ. SZ. t. V.

502 sz. 
gyors v.

582 sz. 
vegy. v.

355 050 219 1135

Budapest felé:

507 sz. 
vegy. v.

501 sz. 
gyors v.

505 sz. 
szem. v.

501 sz. 
gyors v.

601 sz. 
gyors v.

532 245 807 245 1026

K.-Vásárhely felé •

7802 sz.
szem. v.

7812 sz.
vegy. v.

7804 sz.
szem. v.

51! 250 845

Zernest felé:

7711 sz.
vegy. v.

7717 sz.
vegy. v.

7715 sz.
vegy. v.

835 300 933

Tövisről indul: Maros-Ludasról ind.

Brassó felé: Kolozsvár felé:

Kis-Kapusröl indul: 
Nagy-Szeben felé:

506 sz. 
szem. v.

502 sz. 
gyors v.

508 sz. 
vegy. v.

604 sz. 
gyors v.

1212 837 J 28 1154

515 sz 
szem. v.

505 sz. 
szem. v.

507 sz. 
vegy. v.

501 sz. 
gyors v.

511 sz. 
szem. v.

1212 338 157 812 900

Arad felé: Besztercze felé:

605 sz.
szem. v.

607 sz.
szem. v.

601 sz. 
gyors v.

625 sz. 
vegy. v.

623 sz. 
vegy. v.

355 200 333 &55 816

7112 sz.
vegy. v.

7164 sz.
SZ. SZ. t. V.

34!p 906

Nagy-ssebettből indul:
Kls-Kapus felé:

A 7303. és 7364. sz. vonatok

7302 sz.
szem. v.

7364 sz.
SZ. SZ t. V.

7304 sz.
szem. v.

7312 sz. 
vegy. v.

228 443 1120 710

csak kedden és pénteken közlekednek. — A 7164. sz. vonat

7311 sz.
vegy. v.

7363 sz.
sz. sz. t. v.

7301 sz.
szem. v.

7303 sz.
szem. v.

7313 sz.
vegy. v.

731 1258 445 1120 300

Maros-Vásárhelyről indul:

Brassóból indul:
Sepsi-Szent-György felé:

7802 sz. 
vegy. v.

7812 sz.
vegy. v.

7804 sz.
szem. v.

515 250 845

csak hétfőn és csütörtökön szem, száll, közlekedik.
5.-Szt.- Györgyről

Segesvárról indul:
Sz.-Udvarhely felé:

7612 sz. 
vegy. v.

7614 sz-
vegy. v.

312 1034

Brassó felé:

Nagy-Szeben bői
Fogaras felé:Kocsárd felé:

7001 sz.
szern v.

7005 sz. 
szem. v.

7003 ez.
szem. v.

7011 sz. 
vegy. v.

5'26 1225 538 935

Szisz-Régen felé

7014 sz. 
vegy. v.

7016 sz. 
vegy. v.

ÍO''2

7018 sz. 
vegy. v.

5 455O6

7801 sz.
szem. v.

450 850 12 39

7803 sz. 7811 sz. 
Bzem. v. vegy. v.

Cslk-Szereda felé:

7912 sz. 7902 sz. 7904 sz
vegy. v. vegy. v. vegy. v.

455 700 1041

0722 sz. 
'egy. v.

1*724 sz. 
vegy. v.

ooo
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űri Rezső Sertéseket
sertésbizományos
BUDAPEST,

VIII., Bértais-ntcza 12,

sovány és hízott álla
potban & legmagasabb 
napi árakon értékesít. 

1534.

FiseMer és Társa 
---- Faiskolák-----  
xra.gy.TMyed. i Alsó-Fehérmegye.) 

Szakszerűen nevelt gyümölcsfáknak tömeges 
produkálása a legfinomabb és legjobb csemege

1905. JUNIUS 18
=. t

és kereskedelmi mjc-kbau. Gyümölcsvadonczok, 
Gleditsiák, Akáczfák, Spárga, Rhabarber 
Gömbakácz, Szamócza, Ribiszke (vörös szőlő), 

Egres stb. stb.
Megbízható kiszolgálás. — Olcsó árak.

Szakszerű csomagolás. 1352

I BÜOFÜ-SZÓ
1=0 waggonszámra métermázsánkínt 2 koronák 80 fillérért 
sí Retteggi sz.v.v. állomáson waggonba rakva, lehat a legol- 
sJ csobban beszerezhető

i Gróf Teleki László Gyula úr
erdélyrészi erdészeténél

É Keesed, n p. Nagy-Iklód.
■=? NB. Zzákban való szállítás rendelésénél a zsák önköltsé
gi gén számittatik fel; vagy zsákot kérünk küldeni. Szállítunk 
=1 szenet kissebb mennyiségben is, csak az illető küldjön 

zsákot, vagy pedig a zsák árát is felszámítjuk.

gj Megrendeléseket szívességből átvesz az „Erdélyi Gazda" 
S] kiadóhivatala is. 1423

[Sí 
ísj 
lő]

Sí

tanúi

1465.

HL 
ni fa

X
' f 

■ ' n

Eredeti OSERS és BAUER motorok
BUDAPEST, VL, Podmaniczky-ntcza 18.

Motorgyár és vasöntöde: Bées.
Benzin- és petroleum-motorok és locomobllok, szlvó-gáz-motortelepek
2—3 fill. üzemköltséggel. — Kedvező fizetési feltételek. — Elsőrangú, 

gyártmány. — Költségvetés és árjegyzék ingyen.

CLAYTON & SHUTTLEWORTH7 Buclapeatt, Váczi-Rörút
Által a kgj talányosabb árak mellett ajánlatnak:

Locomobil és gözcséplőgépek, 
•zalmakazaiozók, játrgány-csóplőgépek, lóhere-cséplők, 

tisztító-rosták, kot ikolyozók, kaszáló- és aratógépek, 
azénagyiljtők, t> oronák, sorvetögépek, Plánét jr. 

kepálók, szeca kavágők, répavágók, kukoricza- 
morzsolók, darálók, őrlőmalmok, egyetemes 

eczél-ekék, 2- és 3-vasu ekék és minden 
s gyét gazdasági gépek.

Drösslcr
cs. és kir. szabadalmazott gazdasági gépgyár 

BUDAPEST, VI. Váci-körűt 59. U49 e
Szállít: Magánjárókat, Locomolnllokat, teljes Gőz- ® 
cséplőkészleteket, Gőzekekészleteket, „MILWAUKEE" ® 
Fűkaszállógépeket, Arató- és Kévekötőgépeket, ieg- ® 

uiabb szerkezetű 

„Rákóczi Drill'1 
vetőgépeket 

és mindenféle egyéb 
gazdasági gépet szolid 

és tartós kivitelben.
Árjegyzékkel és Ár- 

jánlattal kívánatra díj
mentesen szolgálok.

6

Cséplögéptulajdonosok I
A belügyminiszteri 73595 - 1903. sz. 

rendelettel előirt 

mentőszekrények 
gőzgépekhez

W erős vasból
teljesen felszerelve

3S koronáért
Járgánygépekhez pléhdobozban 6.50 koro

náért beszerezhetők a

„Magyar orvosi müszertárban" 
orvosi műszerek, kötszerek és sérvkötök gyára 

Budapest, VII., Kercposiút 32. szám.
Pótláshoz szükséges egyes szerek jutányos árért szállíttatnak.

1
w

Specialista
sérvkötökben!
KELETI-féle legújabb cs. és kir. szab, 

sérvkötő pneumatikus gummi-pelottával, 
a legtökéletesebb a maga nemében 1

f Egyoldalú ... 12 korona.

»■ Kétoldalú .... 24 korond.

lestegyencszeti gyáramban teljes jótállás 

és legjutányosabb árak mellett készül
nek továbbá:

mülábak és műkezek,
amputáltak részére.

Míífűzök és egyenestartók
ferdénnőttek részére.

Járó- és támgépek
comb-, térd- és bükaiziiletgyuladásnál stb.

LCgUjübb 1905. év! körülbelül 3000 díszes ábrát tartalmazó árjegy

zéket titoktartás melleit kiíld ingyen és bérmentve.

J orvossebészi mtiszergyáros Budapest,
• IV., Koronaherceg-u. 17.

1452 !:• íotisztclendő Sérv ita-rend zárdapalntájábaii )

Gyár: Központi városház. T*l I*1” Alapítva: 1878

Minden mennyiség és minő
ségben egyedül kaphatók 

bornagy kereskedő pinczéjéből
Telefon 511. Kolozsvár. Telefon 511.

Vezérképviselője: A Müncheni Pschor és a
Pilseni I., Részvény Kőbányai Polgári 
és Temesvári gyártelep sörfőzdéknek.

Udvari Szállítója:
ő Felsége a magyar királynak és osztrák 

császárnak.
ő Felsége a német császárnak és porosz 

királynak. 1,93



XXXVII. ÉVFOLYAM. ERDÉLYI GAZDA (391.) 1905. JUNIUS 18

I 8S?T Bámulatosan olcsó kerítések! "SSfl
(Chicagói aratógép.)

Budapest, V., Váczi-ut 30.KNECHT E. J., igazgató.

4

marokrakó aratógép, fűkaszáló gép,

C

Legteljesebb Magyar Levelező. ®
Levélminták, beadványok, folyamodványok, kérvények, családi, keres- $ 

kedelmi és más levelek helyes szerkesztésére. ®

Szerkesztette: KNORR ALAJOS ny. kir. táblabiró. ®

Harmadik javított és bővített kiadás. "^©5
Ára fűzve 6 kor., aranyozott vászonkötésbeu 7 kor. 20 fill.

HAIDEKC ER SÁNDOR 
sodronyszövet-, fonat és keritésgyára 

BUDAPEST, VIII., Üllö-út 48. szám.
SiltSSZ Hungária sodronyfonatát,
és legolcsóbb keritési anyagot, mely előnyeinél fogva felülmúl minden 
eddig alkalmazott sodronykeritést. A szőlő- s mezőgazdaságra nézve rend

kívül fontos eme találmány előnyei: Olcsóság!

Horganyozott vassodronyból (nem kell befesteni):
körülbelül 5 centiméter lyukbőséggel,

Készletben: 1 és 2 méter magasságban valamennyiből, 1’50 méter magas 
Ságban 1'8, 2.—, 

Sodronyerősség:
Ár □ méterenkint:

Körülbelül
Készletben: csakis

Sodronyerősség:
Ár □-méterenkint:

Csomagolásért, föladásért és

., 2-2, 2-5 és 2'8 milliméter dróterősségüekből.
1-2 1-4 1'6 1'8 2-—, 2-2 2'5 2'8
40 48 56 64 72 86 100 120 fillér
3X5 centiméter (hosszúkás) lyukbőséggel:
1 méter magasságban valamennyi dróterősségben.
1 2 1'4 1’6 1'8 2 — 22 2-5 28 mm.
58 66 74 82 96 110 130 150 fillér

kezelési költségekért számítok négyszögméterenkint 1 fillért, de egy 

küldeménynél legalább 50 fillért.

Célszerűség: A fonat elegendő sűrű lévén, még apró baromfi áthatolását is meggá
tolja; felső és alsó szélei pedig szúrósak, tehát az átmászást megnehezíti. A fonat csavart szálai — 
mint vékony sodronykötelek — a kerítés hosszirányában futnak, miáltal nagy az ellenálló képessé
ge; a keresztszálak pedig hullámosak, a szálak Összecsuszása tehát ki van zárva.

Könnyű kezelés: Kézzel meghúzva, egyszerűen a faducokhoz szegezendő horganyo
zott kettős szegekkel, a fonat sima és feszes marad. Nagy előnye a fonat fesszessége, ami lehetővé 
teszi azt, hogy a fonat bármikor ismét leszedhető és más helyen ismét fölerősithető. A fonat össze- 
kuszálódása ki van zárva. — Feszitő-sodronyok, csavarok stb. alkalmazása fölösleges. A fonat fö
lött egy-két sor tüskéssodronyt alkalmazva, a kerítés tetszés szerint megmagasitható. — A tüskés 

sodrony ára méterenként 6 fillér.

Számos elismerő levél áll rendelkezésre. 1543
Továbbá gyárt és szállít: közönséges gép- és kézi sodronyfonatokat mindenféle célokra; 

Csinos és erős kivitelű kapukat és ajtókat, valamint nyaraló-, park- és erkélyrácsokat vaskeretes 
sodronyfonat és kovácsolt vasból, föld- és kavicsrostákat, kosarakat magtár-ablakrostélyokat, ökör 
szájkosarakat, szikrafogókat, szőlobogyozóröstákat, cséplőgépekbe való gabonaosztályozó-hengereketstb.

Mc. Cormick Harvesting Machine Comp.

Gyártmányok: Kévekötögép, „Daisy“ marokrakö aratógép, fükaszálógép, 
szénagyüjtő gerebiye és „Manila11 kévelötőfonál gyártmányai. Amerikai tár- 
cás boronák, rágós boronák, cultivátorok, szénaforgatók, kucorioa-vetőgépek.

Katalógusok ingyen és bérmentve. 1524 Felvilágosításokkal készséggel szolgálunk.

•• •• rONTTC* vagyis gyakorlati útmutatás jogügyletek
'J*'' Cl VT X v XuJ_y elintézésére, okiratok a beadványok szer- ga 
kesztésére, a legújabb törvények alapján, 378 irománypéldával fel- 

világosítva bírák, ügyvédek, jegyzők és felek használatára, irta: . ®
KNORR ALAJOS ®

köz- és váltóügyvéd, III. oszt, vaskoronarend lovagja, ny. kir. ga 
Ítélőtáblái birő. 1450. II.

Hatodik egészen átdolgozott kiadás. ®
VI. egészen átdolgozott kiadás, a legújabban szentesített törvények- ® 

hez alkalmazva. Ára fűzve 10 kor., bekötve 12 kor. @

Ifj. NAGEL OTTÓ könyvkiadóhivatalálian Budapest, ® 
Vili., Muzeum körút 2. szám (a Nemzeti Színház bérházában) ®

GANZ és TÁRSA
vasöntő és gépgyár részvénytársaság

® LEOBESDORF. ® BUDAPEST. @ RATIBOR. ®
Városi üzlet: BUDAPEST, Ferencziek-tere 2.

— e) -Ajánlja: (9

□
 Hengerszékeit (Mechwart szabadalma) darálás-, fel- B

bontás-, kiőrlés- és simára őrléshez, önműködő lisztkeverő » 
gépeit, hámozó-, koptató- és egyéb malomgépeit, mint fel- \ ; 
vonókat, szitákat, szállítócsigákat-, zsákfelvonókat , deta- <■ 
cheurök- és egész malomberendezéseket.

Turbinákat, forgó ekéket gőz-, petróleum- és r-) 
electromos hajtással. ti

Elektromos világítási és erőátviteli telepe- 
két. Mindennemű kéregöntvényt.

Bánki rendszerű benzin és petróleum mótoro- * j
LJ kát és locomobilokat. La

Av. 1900-ik párisi kiállításon 6 díjjal cs 8 arany- 
éremmel kitüntetve. 1485

Gépolajokat) 
Gépkenőcsöt,
Kocsikenőcsöt, 

Vaselint, 
Petróleumot, 
Kékkövet, 

Kátránytermékeket, 
Zsákot, ponyvát, 

Disznózsírt, 
Szalonnát, 

egyéb gazdasági 
czikket.

megbízható jó minőségben, 
legjutányosabb árban ajánl

JCramer Cipót
nagykereskedő.

BUDAPEST, U., 
Káhndn-utcsa A.

Sürgónyczitn: ,,Cercs“ Budapest,

EL.

TELEFON : 38- 11.

Arirgyzr’-kkcl és rru/lrlfs 
külfui ajánlattal díjtalanul ».zoL 

g.íbA. 1531.

------- t---------A------------ <■-- V * . U . -I Jfc- - ----

BUDAPEST, VIII. Baross-utca 10. II. em.
Alakult 1900.

Biztosítéki alap:
., í Korm. hozzáj. elemi ágazatban 400.000.—K 

vánvok ■ AlaPitók " " 1 >278.240.-,vanyok./ _ élet „ 200.000 — „
455.436.11 „

2,333.676.11 K
90.349.— K 
59.782.36 „ 

109.331.73 „
72 438.23 ,

Tartalékok

évi
Ti
T
T>

fölösleg
n
n
»

Összesen:
1901.
1902.
1903.
1901.
Biztosításokat elfogad tűz- és jégkár ellen, ugyszii 

az ember életére különféle módozatok szerint.
Az üzlet eredményben a biztosított tagok dij 

arányukban részesülnek és az 1901. évi üzletlelcsleg' 
bői úgy a tűz, mint a jégkár ellen biztosítva volt tagok 
4"|n-os díjvisszatérítést kaptak.

Az 1902. évi üzlet feleslege közgyűlési határo
zatiul tartalékba helyeztetett. 1903. évben jégkár ellen 
biztosítottak -l" „-os dijvisszatéritést kaptak. 190i. évben 
a jégkár ellen biztosítottak 2",-os díjvisszatérítésben 
tészesülnek.

Biztosítási ajánlatok benyújthatók közvetlenül 
vagy a képviselők közvetítésével. Nyomtatványnyal én 
felvilágosítással minden irányban készséggel szolgál.

tol.’! Í1Z Íg4ÍZgíltÓSlíg'.
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íl Hiánytpótló munka.
A magyar könyvtermelés diadala!!

Páratlanul álló díszes kiállítású, képekkel gazdagon tarkított, érde
kesen megírt munka jelent meg a nagyközönség számára:

r-.

c/í Világ történelme
■— SZERKESZTI •

ENDREI ZALÁN. M/

kiváló művészi értékű, nagy mesterekEzt a munkát
festményei után készült színes mümellékletek díszítik. 
A munkában magában 1200 több szép értékes, érdekes 
kép van.

A szép, pazar pompájú műmellékleteken, a gyönyör
ködtető képekhez teljesen megfelelő érdekes előadásit 
a szöveg, amely oly könnyedén, oly szórakoztatóan adja 
elő a világ történelmét, hogy az olvasónak nemcsak gyö
nyörűsége telik benne, de szellemi pihenéséül is szolgál. A 
munka nem száraz tudományos könyv..

Mindenki, aki a történelem iránt érdeklődik, ennek a 
munkának a megismerése után azt fogja mondani: Ez az, 
amit régen keresek, ez az amire szükségünk van.

Hogyan győződhetünk meg ennek igazságáról?
Kérjünk mutatványszámot, melyet a kiadóhiva

tal ingyen küld meg.

a munka ára?
Füzetenként 40 fill. (20 kr.), előfizetési ára ‘/4 éven

ként (13 füzetért) 5 kor. 20 fill. (2 frt 60).

Minő kedvezményben részesül, aki előfizet?
Ingyen kap a munka 3 kötetéhez páratlanul álló, 

díszes iparművészeti becsű bekötési táblát. A tábla értéke 
20 korona. Ezt csakis az előfizetők kapják. Amikor 
a munka készen lesz, ára tetemesen drágább lesz, mint 
most füzetenkint vásárolva, vagy előfizetés utján.

Hogy rendelhetjük meg legkényelmesebben a 
munkát?

Levágjuk az alábbi szelvényt, egy levelezőlapra ra
gasztjuk és a levelezőlapra a következő címet Írjuk:

A Világ Történelme
t. kiadóhivatalának

Budapest,

VII. Erzsébet-körut 38.

Mi
1464. I.

A „Világ Történelme" Kiadóhivatalának $
Budapesten, VII., Erzsébet-Körut 38.

CD

Alulírott ezennel megrendelem A Világ Történelme cimü füze-

»Q

Q)

3

o

§■
*3
N 
0) 

'“-i 
tü

muiirotb ezennel niegrenueieiu n vuoy auiuouciujü umu 
tekben megjelenő, képes díszmunkát és kérem, hogy címemre a he- 
tenként megjelenő füzeteket elküldjék, az l!l évi előfizetést 5 K. 20 fill. 
(2 frt 60 kr.) utánvétellel az első füzet beküldésekor szedjék be; a 
további előfizetést negyedévenként pontosan előre fogom beküldeni.

Jelen megrendelésemből kifolyó rendes előfizetésemért kedvez
ményül megkapom a munkához készült díszes bekötési táblákat és 
a füzetgyüjtő mappát teljesen ingyen.

S
 Megrendelő neve'.................................

Állasa....................................................

Teljes ciné {város, utca, megye, u.f.)

11 Tessék mutatványszámot kérni TI

Nyomattot Gámán J örökösénél Kolozsvárt, Kossuth-Lajos-utca 10. sz.

aláírás.
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